Da no creer
Comedia te trei ac
de
Antonia Dalpiaz

Personajes
Orazio: joen cherdegol, de 25 egn. L se lascia tor ite te la situazions ence se les ge é de contra... e l les padesc. 
Luigino: amich de familia, tous ascort, ma nia catif. L se cruzia del problem de Orazio e l doventa complize. 
Annetta: femena da ferstont e sinziera. No ge sà bel la novitèdes e la jent faussa. La ge vel ben a sie fi, ma no la lo malusea, e la se met de contra de el duta la outes che la cree che sie giust. Età 45-50 egn. 
Elsa: tousa moderna, de 19 egn. La vif la situazion con gaissa zenza se sotmeter a compromisc.
Carmen: mère de Elsa. La é n muie borghese e no la é bona de meter en esser n bon leam co la fia enceben che la ge é semper apede te sia dezijions. 
Enzo: père de Elsa, om cruzià e che à semper da fèr, leà a la tradizions encomai veies, l proa, con peres resultac, a esser n bon père.
Giorgio: tous aiegher e gustegol. L se bega scialdi con Elsa ma fazile l é ence chel che con ela l é più sinzier. 
Gianni: l fèsc l banchier e l peissa desche n banchier... no l pel falir te n raport de amor che l é jà pech gustegol. 
Gisella: amica de Annetta, rufièna, curiousa la cogn esser da fèr ira.

AT PRUM

Majon con mobilia tradizionèla e ben tegnuda. Annetta la é da vejin a sporert e la mesceida te na fana. La cianta e ogne tant la se sfrea ite la schena.
Scena I
Annetta: sarèl na bela te la schena? No son più bona de stèr n pe. Chela puntures che me à dat l dotor no les à fat nia! (la se arvejina a la fenestra e la chiama:) Orazio... Orazio... olà éste? L é n chèrt de ora che te é manà a tor legna acioche posse fenir de chejer la supa da ortames! Orazio?
Scena II
Orazio: (l vegn ite con n fasc de rames su la schena) é cognù i fèr su... mama...
Annetta: ei ei contegel su ai frati! Te te ès endormenzà desche semper. Te te ès fat ciapèr da tia fantasies descheche te fèsc da n trat en ca... n om fort e gaert desche tu che se lascia ciapèr da stupidèdes... te somees na femena... 
Orazio: dai mama sturtela! Olà te poje chesta legna?
Annetta: petela ite te casseta e mingol lascemela jabas che tize... Orazio?  
Orazio: èste amò besegn?
Annetta: (la é do a dir zeche, ma la se tegn, la lo vèrda scorlan l cef) lèvete la mans, che l é ora de magnèr...
Orazio: me mude ence la braes... chestes les é durèdes a slarièr fora grascia te ort (l se n va a dreta)  
Annetta: (la lo vèrda se n jir, do la se senta ju sun banch, la tol su mingol de legna e la la peta te sporert) trei scatoles de ricostituent, doi scuieres de elech de rezin da doman e cèrn de ciaval n outa en setemèna... nia... nia à joà... semper empascionà, strassomeà... se l dijessa zeche... se l me contassa zeche (la leva en pe e la mesceida la supa) e se fajesse vegnir don Faustin? Magari el l é bon de fèr vèlch... se fossa amò mie Nestore... te chesta cèsa mencia n om veh... (la enjigna ju l desch) i l à troà enlongia ruf dur desche l fer pien de èga e merlot...
Scena III
Orazio: (l vegn de retorn dut bel derturà) n él vin? O cogne jir te cèvena a l tor?
Annetta: dai dai che fae ju mingol de èga da sambuch che con tia deprescion l é miec che no tu beive alcol... 
Orazio: (l se senta sora desch) deprescion... mama... lasceste lo de te cruzièr per me? Te me metes demò na gran agitazion!
Annetta: ma Orazio... co fae a fèr mena de nia se da n trat en ca stae con n festidech? Vèrdete che borses di eies che te ès! Les rua japede la bèrba!
Orazio: sarà l mudament de sajon! O fosc me é stencià a jir a fèr con fegn... lasceme rechia mama!
Annetta: (ge dajan fora la supa) gé, caro mie, no voi te oblighèr a me contèr tie fac, se te ves te tegnir dut daite falo, ma vèrda che no l é bel me passèr mia giornèdes a rejonèr da soula! 
Orazio: (l magna zenza gaissa) mama...
Annetta: va ben... va ben... e se fajesse vegnir l preve?
Orazio: (l leva en pe de sbalz) ma te sèl che sie metù coscita mèl? Mama... gé no é fam... la magne chesta sera da cena... (l se n va)
Annetta: bon bon la ge passarà... canche l arà fenì de se fèr su l cef con pensieres cerc vegnarà de retorn mie Orazio da dant (la scomenza a tor ju da desch) aboncont Sènta Rita te pree vèrda ju e deidelo...
Scena IV
Se sent chiamèr: Orazio Orazio
Annetta: (la va a orir) l é jit te ciamp a se fèr doi vèresc... ah ties tu Luigino! Gei ite che se beon n bon café!
Luigino: (l vegn ite) no volesse ve scechèr...
Annetta: me sà coscita burt beiver l café da soula... me fèsc pascion... dai sentete ju... co stèjela tia mère?
Luigino: la é semper da mia sor... saede ben canche nasc l prum piciol l é semper besegn de aiut... ah mia mère l’à la mans sèntes
Annetta: beata ela! Cogn esser dalbon bel poder petolèr n piciol...
Luigino: ben ben vedarede che canche Orazio se maridarà arede ence vo pien de drapedie taché sora sporert a sièr!
Annetta: da veder se l se marida chel ors! L n’à pien la zopeles a soportèr sia mère... fegurete na femena!
Luigino: se èl descedà col cul descorì? Emben vegne doman! (l leva en pe)
Annetta: (l lo tegn per na mania e la lo fèsc sentèr endò ju) na na... l é mìngol empetrì... te sès ben encomai i joegn daldidanché no i é più bogn de revelèr la speisa ensaorida da zacan...
Luigino: l é coscita gran e gros... somea cert che l se abie malà tel stomech 
Annetta: ma se die... aboncont me vegn da pissèr che l stomech a vèlch vida l é leà col cervel ajache da n trat en ca l veide piutost strassomeà...
Luigino: dijeme segnora Neta...
Annetta: siede vegnui su ensema, siede semper stac n muie amisc, fajaède da mat dessema te cort... ve aede semper contà dut...
Luiginio: ji inant...
Annetta: te podesses ge rejonèr... entener chel che l à... magari anter joegn ve capide miec...
Luigino: gé se volede, segnora Neta, proe a ge rejonèr... ma cognoscede Orazio, l se tegn dut daite e l é dalbon senester se fèr contèr zeche...
Annetta: (la ge sporc l café) dai valent Luigino proa canche l vegn de retorn... ge fae mene de cogner jir a tor su cousoi e coscita tu te ès dut l temp da ge domanèr fora...
Luigino: no ve cruzià... develpai per l café, chest l me engaissa a rejonèr con chel zucon...
Annetta: tolela lèria... zenza ge dèr massa peis e soraldut no ge fèr entener che son stata gé a te domanèr de l fèr...
Luigino: fidave segnora Neta...
Annetta: l é doventà tant stramp che no te die... da n trat en ca somea che ge sceche te dut chel che fae
Scena V
Vegn ite Orazio
Luigino: Oela Orazio... vedù che passèe me é pissà de vegnir a te troèr... co éla a fèr con fegn?
Orazio: la va! La va! E tu? Dut belebon co la sia?
Luigino: l auter dì ge é domanà a Nele se l vegn a me dèr na man, percheche senó no son bon de ge stèr do a dut chel che é da fèr...
Annetta: Orazio veste café?
Orazio: na, me é giusta magnà doi peires... e me é restà na bona saor te bocia
Annetta: (se tiran ite n scial e ge fajan l oceto a Luigino) emben gé vae te ort a tor su mingol de cousoi... te veide ben amò Luigino che?
Luigino: cree de sci
Annetta: bon gé vae
Orazio: éste amò chiò? (Annetta se n va) emben scomenza?
Luigino: che cogne pa scomenzèr?
Orazio: no te èla dat duta la indicazions? Me rejonèr... scutèr e dapò ge dir dut a ela... me fale?
Luigino: la é cruzièda... Orazio.... no èla rejon?
Orazio: la é desche na bombola del gas... la me sofoa!
Luigino: problemes? Scioldi? Debites?
Orazio: na, na. É dut chel che me serf per viver, alincontra é chela de me comprèr n trator... sèste l tegnir l é trop...
Luigino: fosc ties mingol stencià... ben da entener da doman fin da sera... con chest ciaut... semper soul...
Orazio: eco emben te l ès dit... soul... son soul e son stuf de chest... é vintecinch egn e nience na femena... lascia esser mia mère... gé voi na femena mia... che me veide desche n om... che ge sapie n bel om e che la me dae na man con mie tegnir...
Luiginio: ah l é chesta la rejon che ties coscita cert da n trat en ca 
Orazio: É scomenzà a me vardèr dintorn... e chierì te ogne busc e cianton de chest paisc .. ma sèste cheche é troà?
Luigino: posse me l pissèr....
Orazio: veies e bec... duta noscia bela touses les é maridèdes te zità con omegn che laora te frabica...
Luigino: e Carla?
Orazio: ge l é domanà... ma la é jà emprometuda a un che l vegn da la Tèlia su... ence ic i à più fortuna che nos... nia da fèr caro mie... nia de nia!
Luigino: e proèr te n auter paisc... gé é fat coscita con mia Claudia... magari canche vegn endrezà na sègra o vèlch festa...
Orazio: peisse de puzèr da mèlga, percheche canche me arvejine a na tousa e la envie a balèr chesta la fèsc fices certes e la me stèsc dalonc... donca ence co la sègres e la festes é serà su!
Luigino: eh embendapò no te resta più trop...  
Orazio: l é ben chesta la rejon che son coscita stramp... no sé co fèr a n vegnir fora... che èles pa chesta femenes? Che él che no va te me? 
Luigino: l lurier da bacan l é sfadious e la femenes da chiò les sà che che vel dir lurèr da n scur en l auter...
Orazio: ei, ma nosc sentimenc no éi bogn?... I sarà ben medemi che chi de zità? E dapò chiò no i é entesseé ite dai odores de la frabiches...
Luigino: eh, ma se l bon no l va d’acort col rest...
Orazio: Luigino te pree fa acort e no contèr a nesciugn chel che te é dit... dant o do me passarà ence chesta maigoles... jiré a fèr su legna dì e net... te vedarès che duta chesta mia malinconia se n va col suor...
Luigino: ge é emprometù a tia mère che ge aesse dit zeche... lascia che ge conte su zeche acioche la se mete l cher en pèsc... 
Orazio: Luigino me racomane, demò zeche no de più, che senó la me fèsc fèr zeche fegures ... l é robes delicates chestes, tu me entene ben noe...
Luigino: nesciugn che se fida... dant i te conta dut e do ge vegn l’agitazion... no te cruzièr ge peisse gé ... tu amancol fa mena che la te sie passèda... tia mère se speta che abie fat zeche...
Scena VI
Vegn ite Annetta co na amica Gisella
Annetta: ma gé n picol toch de cigola te la pria ge l mete semper...
Gisella: eh ge l metesse ence gé ma a mia Renata do ge puza l fià...
Annetta: eh chi bec co stajei? (la ge vèrda a Luigino)
Luigino: benon segnora... dut ben. Segnora Gisella ve salude
Orazio: bondì
Gisella: me sà angern che chi doi vegnia te mie ort a me robèr l’ua e a ge tirèr la treces a mia Renata
Orazio: se ge assane tirà zeche de auter no la se enciajassa co la cedena de montaje a Lavis 
Gisella: che dijel?
Luigino: ge sà bel sgherzèr semper pien de stupidèdes
Gisella: dalbon? A l veder no se dijessa...da n trat en ca l somea... co posse pa dir Neta... col cef anter la nigoles... no voi pa enjurièr nesciugn noe...
Annetta: l é ciapà da la gaissa de se comprèr n trator nef... l é ben da entener... n bacan tant joegn a che veste che l peisse...
Gisella: l é per chest che ge é dit a mia Renata: no te fèr sciampèr Michele... l laora ot ores en dì a serèr su scatoles de marmelades... e dapò l é a cèsa, zenza pensieres de bestiam, fegn, boraschèdes che te n senteamen les te roina l lurier fat per meisc alalongia 
Orazio: eh n bel ragionament...
Gisella: canche mia Renata se maridarà la jirà a stèr te n cartier de n condominie nef, èga ciauda, sciudament... boteighes da vejin...
Annetta: na gran fortuna Gisella, dapò Renata la se lo merita dalbon, la é coscita valenta
Orazio: eh ben segur l é demò la touses grovies e zavareouses che resta te campagna e sarchièr e a sciudèr la cèsa col sporert... chela braves e valentes... 
Gisella: Neta... no per te mencèr de respet ma cogne sciampèr a cèsa...
Orazio: (ge fajan do co la ousc) eh per ge enjignèr l caviale a mia Renata
Annetta: Orazio... ades tu scomenze a esser desfacià... te domane perdonanza e te pree de capir... Orazio compagna la segnora te ort che la se tol vèlch fior...
Orazio: eco na cossa che la frabica no la é amò stata bona de se enventèr... i fiores, ic à besegn de noscia tera... ic...
Annetta: (la cor a orir l usc) develpai de esser passèda Gisella. Tolete su duc i fiores che te serf che n’è, bèsta che n reste doi per mie pere Nestore. Orazio... me racomane!
Orazio: (seran via l usc) saré n agnol!
Annetta: donca? Te pree dime zeche
Luigino: vosc fi, valenta femena, l à de besegn de na medejina più forta che n ricostituent!
Annetta: (cruzièda) mio ciel che èl?
Luigino: l mèl d’amor
Annetta: beato... dime delvers...
Luigino: ben no l é trop da dir, vosc fi l é te l’età dreta per meter su familia...
Annetta: l é chel che é semper pissà ence gé... ma gé no veide na malatia te na cossa coscita normala...
Luigno: fossa na cossa normala se fossa la situazion dreta... ma chiò mencia la materia prinzipèla!
Annetta: materia... prinzipèla?
Luigino: (zenza pazienza) femenes! Mencia femenes me entenede ades?
Annetta: ma dai sgherzeste? Te me toles per man...
Luigino: embendapò fajeve ju doi conc... se volede ve empreste lapisc e papier...
Annetta: Carla
Luigino: emprometuda a Brindisi
Annetta: Lucia
Luigino: (endèna che l magna na fieta de salam che l é restà sun desche da la marena) posse? Moroja ofizièla de n dotor de Sternigo
Annetta: Renata l’à Michele... Francesca?
Luigino: la se n va doman a Trent l’à troà lurier tel ofize de la Posta ge à semepr sapù bel lurèr te ofize...
Annetta: resta Graziela... na fosc la é mingol curta poreta... Filomena?
Luigino: chela la ge à dit de no percheche no l se met la croata de domenia a jir de gejia. segnora Neta no l é nia da fèr... la materia prinzipèla de paisc la é duta chiò!
Annetta: mie Orazio n tous bel e valent... nience na femena che ge abie dit de sci... l é da no creer! Un coscita valent no les n troa più!
Luigino: son a una con vo... ma endèna vosc fi l padesc e no l é medejines che i lo pel varir...
Annetta: e gé che seghitèe a ge dèr ju elech de rezin... pere Orazio... se no fosse stata zucona e aesse sapù no l aesse fat padir tant...
Luigino: no l é colpa voscia... ades ge vel troèr na bona soluzion...
Annetta: te ves dir na femena...
Luigino: ei... ma olà pa?
Annetta: te n auter paisc?
Luigino: jà fat... chela femenes no les soporta l perfum sćiantif de la tera... me entenede?
Annetta: se me peisse... gé me é enamorà de mie Nestore apontin percheche l fajea l bacan e l saea da lat giusta mout, da legna secia... 
Luigino: eh no l é più desche enlouta segnora Neta... anchecondì n om per ge pièjer a na femena l cogn stèr n smoi per cinch ores tel perfum...
Annetta: pere Orazio... chest no l se lo merita!
Luigino: ve pree no stajé a ve petèr ju ence vo senó chel pere tous l lascia jir ence chela pecia gaissa che ge é restà... coraje zeche se troa pa ben...
Annetta: èste zeche tel cef?   
Luigino: emben segnora pertenede ben mingol massa... lasciame jir a cèsa che cogne fenir su n mestier. Magari endèna che see fora na brea me vegn tel cef zeche... stajé chieta endèna e me racomane con Orazio abià pazienza!
Annetta: (l lo compagna al usc) spete tia neves Luigino! Me racomane peissa n muie e laora pech!
Luigino: ah de bie consees me dajede! (l se n va)
Annetta: chesta pisciotes de anchecondì les vel viver zenza fèr fadies! Ah canche gé siere joena se jia da n ciamp en l auter a lurèr auter che se fèr veder dai tousc per se fèr menèr te zità! 
Scena VII
(vegn ite Orazio. L ge vèrda a sia mère e l grigna)
Orazio: dai mama no stèr con festidech... tinultima l é mie pensieres!
Annetta: na caro mie! L é ence mie pensieres! Ence gé me la é touta, percheche se les te à dit de no a ti les à criticà vèlch che é fat gé... che tirà su con amor... co se permeteles pa chela pisciotes de critichèr mia creatura? Che te mencel pa?
Orazio: me sà che Luigino l te n’à contà massa! Veste te chietèr ju e me scutèr?
Annetta: (la se senta ju) gé son chieta...
Orazio: a te la dir duta mama, gé no ge é mai fat na declarazion a na tousa de paisc... demò n braciacol a Filomena... ma nia en dut... aee semper da lurèr... é fat la naia... e canche é scomenzà a me vardèr dintorn les era jà dutes emprometudes... no te pes ge n fèr na colpa a eles... 
Annetta: les cognea se portèr dant eles... canche nos femenes volon zeche no l é nia che fera...
Orazio: dai no dir chest, che no tel peisses... tu per tie fi de volesses una de chela femenes da zacan... l sé, na femena che se rossonea demò a ge vardèr e che la speta che sie l om a fèr l prum vèrech...
Annetta: ... chesta femenes les é encomai demò te la veia stories che conta nesc veies...
Orazio: dai dai mama no te petèr ju, l é ben assà che sie gé destrametù te chesta cèsa! Te vedarès che vèlch muda! 
Annetta: (levan en pe) fossa stat miec l mèl de venter!
Orazio: te me aesses metù a post con doi boces de elech de rezin che? Aboncont ades che te sès la rejon de mie malstèr spere che te lasces lo con duta chela bojemes, che te à dat l dotor e soraldut bèsta con la cèrn de ciaval... me la ensomee ence de net!
Annetta: vae te polié a veder se troe vèlch ef... te saessel bon amelec per cena?
Orazio: é amò da digerir chel che é disnà... fa chel che te ves... bèsta demò che no te ge petes ite massa de ricostituent... (Annetta se n va) ge vel che conce chela fauc dant de cena, e speron che la dovente ajache la é giusta comprèda! (l va te n cianton e l tol na fauc e l scomenza a ge vardèr)
Scena VIII
(vegn ite Luigino con gaissa e l moscia n folio. Dapò l se ferma de bot dedant a Orazio)
Luigino: (con na ousc spevia) sé che no sarà sorì Orazio, ma no fèsc besegn pissèr a chesta sort de soluzion...
Orazio: che? Che diste su che?
Luigino: (proan a ge tor la fauc) damela a mi... no te agitèr... dai valent damela a mi...
Orazio: (ge vardan a Luigino e do a la fauc) no te ès mia pissà che gé...
Luigino: eh l mèl de amor l é pericolous e dolorous... viapura son content de me aer falà!
Orazio: eh posse ben esser gram desche n giat te n sach per chesta femenes ma deldut stupido no amò!       
Luigino: Orazio é troà na soluzion!
Orazio: coluna? Me èste troà na femena?
Luiginio: beleche... l é ben zeche da cert, ma ge pissan mingol miec... fosc la podessa doventèr
Orazio: dime...
Luigino: (l ge fèsc veder l folio) no me dir sobito de no!
Orazio: te dir de no a ti? Ma éste do a dèr fora da mat? Vèrda che a mi no me sà bie i omegn... e dapò tu no ties nience n gran che!
Luigino: (zenza pazienza) ma veste me scutèr? Endèna che ere te tiselrai pissèe a tia storia... e te sès gé e tu sion n muie amisc e ades ence gé me é fat ciapèr da melanconia!
Orazio: benon ades sion de trei! No fossel stat miec no dir nia a nesciugn?
Luigino: ... e peissa e peissa fora de n bel nia me é vegnù tel cef na roba! É troà la soluzion sul folio (l lo aur) vèrda!
Orazio: dai lascia lo de me scechèr! 
Luigino: vèrda te é dit! (Orazio obedesc) veideste duta chesta linges? Se trata de avisc
Orazio: da mort?
Luigino: na Orazio, na sturtela! Se trata de avisc economics 
Orazio: ah ades é entenù te ves me fèr compèr na femena...
Luigino: se no te lasces lo de dir stupidèdes te fae magnèr l folio! Ere do a te dir che se trata de avisc economics e ence, ades spiza la ureies, de avisc per troèr na femena... èste entenù?
Orazio: na!
Luigino: ades entene percheche la femenes da chiò les sciampa da te! Tu és ben totol! Scouta “femena de trenta egn, zenza nesciugn leam, diplomèda, con bela maniera, belota chier n om che ge dae segureza e afet” opuramenter chesta... 
Orazio: che él chest? Te èste metù a lejer foli pornografics? Che él scrit che... son a la leta per... 
Luigino: ...ma chesta l é na vida mingol belota per cognoscer zachei e do magari se passèr la vita ensema...
Orazio: dalbon eh?
Luigino: Bensegur! Un l se porta dant su un folio per se fèr cognoscer e per despieghèr chel che l chier e dapò chi che à enteres ge scrif...
Orazio: e dapò che sozedel?
Luigino: se scomenza a se scriver, se se mana fotos e dapò se se scontra... l é tost fat
Orazio: somea dut massa sorì
Luigino: no l é mia dit che te scontres la femena de tia vita, ma magari podessa sozeder che enveze te troes apontin chel che te chieries! 
Orazio: (ge tolan fora de man l folio) lascia che ge vèrde delvers percheche no cree a chel che te me ès dit! (l scomenza a lejer) “Joen industrièl, con cèsa sia, belot, aut, ascort, sportif e sensibol...” scomenza a aer problemes ence l industrièl...
Luigino: beh aer dut chest e no troèr na femena... me sà ben cert veh!
Orazio: emben te vegnes con me... fossa massa bel!
Luigino: va inant a lejer, magari l é zeche che te speta...
Orazio: fossa ben ora... ma chesta me sà la strèda falèda, Luigino! Chest sistem va ben per la jent de zità... no per nos!
Luigino: e perché pa? Magari da vèlch man l é na tousa che te chier!
Orazio: (grignan) che me chier? Marisene la cogn ben esser te na situazion ria!
Luigino: no te petèr ju ades. Per te troèr na femena dantdaldut te cognesses esser segur de te... saer chel che te ves... dut l rest l vegn da soul...
Orazio: te somees n preve. Fa acort che vae inant a lejer... “femena de cincanta egn...” massa veia che Luigino? ”Chiere...” ades somea enteressant... “chiere joen da ferstont e sensibol...” son gé, Luigino... chest son gé... “ che abie post te sie cher e te sia cèsa per na femena e sie cater fies ... “(l ge vèrda endespiajù) chesta l’à se à falà colona con sie avis, l’aessa cognù ge scriver a la Caritas...
Luigino: dai... scomenza a ge pissèr dassen... vèrda che no te pes pa te conzeder trop!
Orazio: (l sera su l folio) l sé ma chiò caro mie no son bon de troèr la soluzion... me sà tant cert dut chest... 
Luigino: ... fosc te ès rejon, chiò de avisc mingol da tant no n’é... aboncont fossa n’autra soluzion... 
Orazio: dai emben! Scuton chesta neva! 
Luigino: ... enjignon n bel avis, scrit coche carenea e ge l manon ite al folio
Orazio: veste dir che cogne ge scriver n avis al folio de co che voi na femena e dapò domanèr che i lo mete fora te la pèrt “chiere e dae” ma che te vegnel pa tel cef?
Luigino: embendapò che él pa de mèl? Enveze che stèr chiò a spetèr che rue la femena dreta, te te portes dant tu, spezifican co, che e perché... l é più sorì e spedient!
Orazio: per despieghèr l co, l che e l perché ge volessa trei piates del folio! Dime tu coche fae gé, a scriver te trei righes chel che chiere te na femena e chel che son gé! 
Luigino: no fèsc besegn l scriver, chel la lo entenarà col temp. Ades bèsta vèlch bela parola giusta per se portèr dant... enteneste? A na vida che chesta femenes les abie gust de te cognoscer
Orazio: eh co fae a me portèr dant coche son avisa con demò vèlch parola...
Luigino: dai dai no te blaghèr massa ades... se te ves podon scomenzèr a lurèr... ge vel demò dezider se ties segur de scomenzèr via con chesta storia...
Orazio: no me restarà pa auter... e mia mère? Che dijarèla pa? Ela a chesta pissèdes del folio no la ge à mai dat tropa fiduzia
Luigino: no cognon mia ge l dir!
Orazio: ah percheche te crees de ge la fèr? Pèrto tia canche scomenzarà a ruèr baui de letres no se fajarèla vèlch domana? E canche smacarà te usc duta chesta femenes che se pissarèla pèrto tie che?
Luigino: che ejagerà che ties! No te fèr su massa l cef, valent. Vèrda che fae te n senteamen a me tor su mia straces e me n jir!
Orazio: dai no te la tor! Te ès rejon, son do che sgherze... dai ades me comporte delvers e te scoute! 
Luigino: toleme per man amò n’outa e no te me veides più
Orazio: no die più nia e te scoute...
Luigino: donca... scrivon ju n bel avis, curt ma n muie curious e do ge l manon al folio. Ge scrivon tia direzion e...
Orazio: mia direzion no... no volesse che zachei de paisc me grigne fora...
Luigino: ei te ès rejon... ge volessa l numer de la lizenza per vidèr 
Orazio: che, l trator? Dai Luigino peissetene na miora
Luigino: no son bon de entener percheche me é lascià tor ite te chesta storia. Enscin ades te me n’es demò dit e grignà fora... nia direzion... nia lizenza per vidèr e donca?
Orazio: ge dijesse l numer de telefon del bar... coscita se una de chesta femenes l’aessa enteres de me cognoscer dant posse scutèr sia ousc e me pissèr coche la podessa esser... se sia ousc la me sà bela ge dae mia direzion... che n diste?
Luigino: mah, la soluzion la é mingol da grignèr ma no resta auter...
Scena IX
(Annetta, con te man vèlch ef)
Annetta: de coluna soluzion siede do a rejonèr? Del convent?
Orazio: ei mama de monies! Dai mama, no vegnir fora semper con tia pissèdes!
Annetta: (la ge vèrda a Luigino) ma tu no éreste te n jita a cèsa?
Luigino: eh, me aede tout ite te vès cruzies che ades no son più de pissèr auter!
Orazio: ge l diste tu o ge l die gé?
Luigino: se la jion a la mora?
Orazio: te sès ben che te venjes semper tu! Dai dai che scomenze!
Annetta: che ge èste dat da beiver, Merlot? 
Orazio: gei sentete ju mama, senó do te risies de crodèr via per jabas  
Annetta: che èste fat? 
Orazio: che che fajaré veh! Scouta mama, chiò femenes no n’é e coscita Luigino, l me à conseà de fèr la soula cossa che resta... scriver a n folio per me troèr na femena...
Annetta: mio ciel dal aiut! (la se senta ju)
Luigino: meté vèrda ai eves!
Annetta: ma che te vegnel pa tel cef? E tu Luigino no podeeste te n pissèr n’autra?
Orazio: vèrda mama che se aon pissà dut delvers... nesciugn vegnarà a saer nia ence se no l’aessa da jir coche la cognessa, aboncont podessa enveze sozeder che fosse fortunà...
Luigino: (l ge moscia l folio) fossa na roba de chesta sort... lejé che coscita entenede che che volon dir...
Annetta: (la lec en prescia) mie fi ficià te stories pornografiches... 
Orazio: te l aee dit gé!
Luigino: segnora, l é na cossa sceria fata ben! Fidave e vedarede che Orazio l é bon de se sistemèr!
Annetta: dant aboncont volesse ge domanèr a don Faustino chel che n peissa
Orazio: no tel pissèr nience nience per sgherz... te sès ben che no l pel più me aer da canche aee dezidù de no fèr più l servidor... te pree noe mama
Annetta: ties gran assà per dezider enstesc, speron che l ciel te deide veh
Orazio: Dai mama dame n lapis e papier che Luigino l proa a scriver ju zeche 
Luigino: Orazio vèrda che ties tu chel che chier na femena...
Orazio: no te volarès mia lascèr tie più gran amich te la petoles?
Luigino: va ben, va ben... che no vegne fora che no te te ès maridà per colpa mia... segnora Neta portame chiò dut chel che me serf che ades me dae a la poejia...
Annetta: (la sfodeghea te na crigna) canche te chieres zeche mai che tel troes... spech... cordeles... lastesc... eco troà... aboncont Orazio gé son ben mingol cruzièda...
Orazio: mama ge vel jir a moujer la vaces... senteste che les te chiama...
Annetta: emben lascia che les chiame... la felizità de mie fie ne éla più emportanta? Donca Luigino... ge scomenzasse coscita...
Orazio: lascia che scrive el... sé jà che tu te ge domanasses se la va te gejia duta la domenies...
Annetta: a chest l é segur... e sentèda ju apede me con sia bela veleta e sie messèl... 
Luigino: segnora... ve pree cognon scriver zeche per troèr na femena per Orazio...
Orazio: nos endèna scrivon dapò anter duta cheles che scrivarà troaron chela giusta...
Annetta: vèrda che a la selezion voi tor pèrt ence gé. Che no vegne fora che l é una de chela femenes che mana i veies te cèsa de paussa... chesta l é mia cèsa... èste entenù Orazio?
Orazio: (l vèrda envers l celor) mama vèste a moujer chela vacia o veste che te ciaree su la schena e te mene gé te stala?
Annetta: (la leva en pe) vae percheche me sà de aer magnà orties... son duta sotessora... Orazio... vèrda che dant de ge manèr la letra al folio voi la lejer...
Lugino: fidave segnora, scrivon ju na cossa scempia e da sentiment, nia strantenimenc e nience confujion... no ve cruzià!
Annetta: vae emben... Orazio sporjege zeche da beiver...
Orazio: la me fèsc vegnir l lat ai jeneies, dant la vel me didèr e dapò canche l é ora de fèr zeche ge vegn l baticher... 
Luigino: lascia esser tia mère e scomenza a te pissèr che scriver...
Orazio: gé aesse pissà: “joen bel, gustegol, carotol...”
Luigino: “... e faus...” dai Orazio no ties da petèr demez ma no te pes la slarièr massa... ge vel pissèr a vèlch de originèl...
Orazio: che veste che scrive? “... vacé chier na bachèna gustegola e carota... “ te sèl miec?
Luigino: ma gé fosse mingol più misterious... soscedèr mingol de curiosità no fossa mèl no... ge volessa fèr a na moda che canche la femena la lec l scrit la scomenze a se fèr pensieres su de te... pissèr che che vel dir tia paroles...  
Orazio: marisene tu veh ties cef fin! Vèlch outa te me fèsc dalbon restèr de sas...
Luigino: é troà... “bacan, patorn de n gran tegnir chier na amanta...”
Orazio: dai no ejagerèr, chesta parola la me sà mingol massa pizochenta...
Luigino: ma me lasceste fenir? “... amanta de la campagna e de la vita salvera...”
Orazio: e de me no scriveste nia?
Luigino: l é chest la pèrt misteriousa del avis... ge vel lascèr lèrga a la fantasia de chi che lejarà...
Orazio: ei ma te chest cajo ge n vel ben fantasia per entener che n pere joen chier na femena...
Luigino: la femenes les enten sobit, les à n sesto sens... no te cruzièr te vedarès cotanta telefonèdes che te ciapes...
Orazio: ge vel ge dir al patron del bar che l me lasce l telefon a la leta...
Luigino: dai emben dame papier bel e na soracuerta che la scrive ju delvers...
Orazio: na, na chel l fae gé... che magari les se enamora de tia schertura... son tant fortuna che...
Luigino: vèrda che l avis i lo stampa sul folio pauper... dai mevete che ge dajon do la letra a Venazio che l va te paisc a menèr l lat...
Orazio: e no te recordeste che che à dit mia mère? Ge aon emprometù che ge assane fat lejer la letra... dai che vae a la chiamèr (l aur l usc) mama... mama... lascia lo de ge jir dintorn al festil che te fèsc l vièl... gei che te fae lejer la letra...
Scena X
Annetta: (la vegn ite de prescia) son chiò
Luigino: marisene che asvelta che siede segnora Neta!
Annetta: pecia ciacoles, chiò se trata de la felizità de mie fi e se posse dir ence gé la mia... dai Luigino lec no me fèr stentèr
Luigino: “Bacan, patorn de n gran tegnir chier na amanta de la campagna e de la vita salvera”
Annetta: dut chiò?
Luigino: se trata de na vida de scriver aposta per soscedèr curiosità... 
Annetta: aboncont a mi me sà n avis puret... e duta tia bela calitèdes Orazio?
Luigino: dut canche vegnarà sie moment... endèna enjignon l troi...
Orazio: gé scomenze a scriver... miec se scrive dut gran che?
Luigino: miec l é no fèr ite fai!
Orazio: vèrda che son jit ence gé a scola e me recorde amò coche se cogn fèr... “bacan, patron de n gran tegnir...”
Annetta: gé ge jontasse ite ence “onest”, l é na parola curta che no sceca e che alincontra la vel dir n muie, soraldut per na joena valenta...
Orazio: (l ge vèrda a Luigino) ge la jonte ite?
Luigino: la disc dut e nia... jontegela ite Orazio, che coscita ence tia mère la é contenta...
Orazio: “Onest... chier na tousa joena...”
Annetta: “sceria...” ge vel che te ge jontes ite ence chest... l é na parola curta...
Orazio: ei mama, a seghitèr a ge jontèr ite paroles curtes scrive la Divina Comedia... che n diste tu Luigino?
Luigino: no la sceca mia... jontegela ite Orazio e bon
Orazio: bèsta mama... èste entenù? Aur la ureies e sera la bocia “... amanta de la campagna e de la vita salvera” telefonèr al numer... colun él l numer del bar?
Luigino: speta... me l é ben scrit zaolà... eco 45321
Orazio: 45321... ge mete ence i saluc?
Luigino: ei ence la foto... dai Orazio doura l cef... lascia che ge dae na leta... ei va ben. Ades ge scrivon su la direzion del folio e do via...
Orazio: chel falo tu. Me é ciapà n granf a la man a forza de scriver... donca mama che te sèl?
Annetta: fosse stata più contenta se l l’aessa leta ence don Faustino, aboncont l ciel l vardarà ju!
Orazio: gé ades stae miec, son più lijier... scriver chesta letra l é stat desche se me aesse troà na femena... Luigino èste scrit la direzion? Gei che jon ju te bar che cogne ge dir del telefon a Carlo e ge dèr la letra a Venanzio...
Luigino: Segnora Neta, no fajé chela fices... me n’é endurà a didèr fosc fi vedé, ades no volarede mia roiner su dut? 
Annetta: no te cruzièr Luigino, l é demò che son mingol cruzièda... no son usèda a chesta robes... l temp deida te vedarès...
Orazio: (content) te vedarès che bel mama... peissete che te podarès dormir n’ora de più canche sarà chiò mia femena che se cruziarà de la vaces e la te enjignarà l café sora desch... te fajarès la segnora!
Annetta: mio ciel che cef cert che à chest fi... che che aré mai magnà endèna che l spetèe? N folio?... bon bon gé ve salude  
Luigno: stajé ben segnora Neta... vedarede che sarede contenta...
Annetta: me peisse ben... miec che scomenze a derturèr... canche saré te cèsa de paussa no aré più brea de fèr nience chest... perché sobito aló i me manarà me l sente... (la ge vèrda a la foto de sie om) e tu Nestore no me vardèr con chi eies eniré... chiò te aesses cognù esser a falèr con me, l é ben sorì critichèr da na foto...(la outa la foto envers l mur, la scomenza a derturèr e a ciantèr dant sotousc e dapò semper più adaut)... la me morosa vecia la tengo per riserva...

FIN AT PRUM
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Scena: cartier da zità, modern ma no massa particolèr. L é desodech. Na radio empeèda con musega n muie adaut. L é na tousa regolèda con jeans e maieta zenza ciuzé con na pena te bocia che bala)
Scena I
Elsa: i love you and you love me... la la la... dreta cencia... pirle... doi vèresc en do... i love you... più gaissa... doi vèresc en do e trei inant... 
Scena II
Vegn ite Carmen con doi gran bolghes pienes de speisa. La se ferma sun usc a ge vardèr, no trop contenta a sia fia
Carmen: Elsa
Elsa: (zenza lascèr lo) che?... un... doi... trei...
Carmen: cotanta outes se à dit de tegnir la musega bassa? Te sès che dapò chi che stèsc de sot i brontola!
Elsa: (cigan) che èste dit che mama? No sente... un... doi... trei...
Carmen: (la poja la bolghes e la arbassa la musega) son stufa e ègra de ruèr a cèsa e te troèr chiò a fèr pirles con duc chisc ac! Vèrdege a chesta cambra somea na stala!   
Elsa: la é semper coscita! I cinch menuc che me tole per me desvampolèr mingol fora dal studièr i vel dir 45 menuc de braies en dì 
Carmen: l é do che vegn deretorn a cèsa tie père e gé cogne amò endrezèr da marena. Te pree dertura chesta cambra e tirete ite n pé de ciuzé
Elsa: ufff che siessenes! Duc i l’à ju per me percheche no laore e no é nia. Nesciugn che me capesc... demò comanèr, cighes e braies (la scomenza a derturèr) che n posse gé se no troe da lurèr? Él colpa mia che?
Carmen: pèrto mia no te te cruzies assà... che creeste che i vegne a te chierir?
Elsa: (la peta con ira un piumac sun canpè) scutà che che la disc!... creeste che i vegne a te chierir... ma se son jita fora per te duta la boteighes de Trent, ge é portà mia referenzes te duc i ofizies che é troà... me saea de jir a me la preèr... e daperdut olache ruèe la medema storia “no aon de besegn, passà magari chest an che vegn fosc... “ dai mama no me dir che no fae assà te me fèsc vegnir ju la ores!
Carmen: ma vèlch concors? Zeche sarà ben vegnù fora...
Elsa: che veste che i mete fora concors per maestres che no l é più bec...? N’é n marudel de cheles che à fat la scoles desche la mia per doventèr maestra!
Carmen: son cruzièda per tie père... do dut chel che l se à dat ju percheche te posses jir inant a studièr... e dapò l te veit coscita che te ciondolees da na cambra en l’autra...
Elsa: no te pes dir che no fae nia, zeche fae, doi seres en setemèna ge vèrde via la beza a Laura e ge fae lezions de talian al fi de Franco... i scioldi per me chitenèr i é
Carmen: (la scomenza a monèr i pomes de tera) e a chest ge diste lurèr... te cognesses ben vardèr de te enjignèr mingol de dota e con chel che costa aldidanché la biancaria no sé veh...
Elsa: (la grigna se petan sun canapè) mama se l é zeche che me fèsc vegnir i sgrices l é chesta sort de ciacolèdes sui maridoz... mama gé voi esser ledia, voi restèr...
Carmen: a viver su la schena di tie...
Elsa: marisene ma son coscita de peis per vo? No l é na dì che no me l fajede pesèr
Carmen: ma fegurete Elsa... l é che te ès desnef egn e me sà che Gianni no l veit l’ora de meter su familia
Elsa: Gianni... ehhh n auter sgrijol... percheche l ve pièsc a voi cognel per forza me pièjer ence a mi?
Carmen: che ge mencel? No l é nia burt... l é n tousc col cef su la spales 
Elsa: eh chest per te l é dut noe? E a me enveze chel sie fèr da ferstont l me fèsc vegnir l lat ai jeneies, mai che l grigne, mai che l die zeche da gustegol mingol pizochent 
Carmen: Elsa co rejoneste? L é un funzionèr de banca... l é ben da veder che l cogn aer na bela vida de fèr
Elsa: son ben a una canche l é sul lurier, ma co la moroja... a mi l me sà n gran stufon! La veste capir o no mama? L puza da mujech, de vèlch jit a de mèl, me vegn tel cef chel baul de la giava...
Carmen: sturtela! Rejonèr con te l é demò perder temp! Enjigna ju l desch e tirete ite i ciuzé descheche te é jà dit (la se n va)
Elsa: ogne dì la medema supa, semper la medema ciacoles, che melanconia... se demò aesse n baul de scioldi no me ferassa nesciugn, gé son nasciuda per esser na sciora auter che! (endèna che la enjigna ju l desche) viajes, pelices, cheleres, omegn bie emprofumé che me bossa la man...
Scena III
Vegn ite Enzo, con n folio sot brac
Enzo: e n père che te peta na candola de èga se no te lasces lo de dir stupidèdes... ma chi creeste de esser! La fia de Onassis? Vèrda cara mia che tie père l é demò n sciofèr de corieres...
Carmen: Ciao Enzo... no ge dèr fe! Aon metù al mond na fia matuscela... éste stencià?
Enzo: eh semper chel mèl a la schena,...con chi ujes che se aur e se sera l é n trabat che l é ben da entener che son pien de senestres!    
Carmen: é sciudà la polenta con pria de angern... n’é vanzà coscì tanta... te vèl ben?
Enzo: no te volarès mia la petèr demez? Con chel che costa jir a proveder anchecondì...
Elsa: semper speisa sciudèda te chesta cèsa. Bastassa n fèr de manco, enveze a cajon de chel totol de mie fra che l disc semper al ultim moment che no l é cognon fenir su nos i vanzumes!
Enzo: no me sà che ties padida... dai dai prinzessa... fenesc de enjignèr ju l desch... e outa chel toch de pan te sès che no me sà bel l veder sotessora...
Elsa: ... “somea de no l aprijièr coscita... me vegn tel cef la vera” .... papà che fantasia che te ès!
Carmen: sturtavela de ve n dir... tol fora etres mantins Elsa che chi aló i é pac...
Elsa: èste tout l folio papa?
Enzo: (l se senta sora desche e l se desćiola la croata) l é petà aló sun canapé, ma no ge é amò vardà ajache anché da doman no é abù prest l temp nience per jir a fèr na piscèda... saede ben canche l é marcià la coriera la se empienesc de femenes...
Carmen: n’é ence de belotes che? No l é che stae n pèsc a saer che ties semper te anter la tentazion...
Enzo: (l magna n toch de pan) gelousa, femena? De che pa? Olà n troe n’autra che la me fèsc na pria desche chela tia...
Carmen: che sodesfazion!
Elsa: (la aur l folio) ades ge vèrde ai avisc... magari vegn fora vèlch bela neva...
Enzo: no me dir che ades i chier maestres tras i foli...
Elsa: uff papà...che stufon che ties... l veste entener o no che gé no fajaré mai la maestra? E sèste perché? Perché i à enventà la pirola e chela no la é de utol per empienir i coi benc de scola
Carmen: Elsa te sèl maniera? Che te èi ensegnà i professores?
Elsa: cotant bel che sarà se sentir dir dejocupèda... eco che che i me à ensegnà!
Enzo: éste passèda dal geometer Franzoi?
Elsa: son passèda anché da doman bonora ma i aea amò da orir...
Carmen: ge èste rejonà?
Enzo: ge èste dit chi che l é tie père? E che ties bona de scriver a machina?
Elsa: ge é dit dut, mama.... e el l me à dit che per chel post l é jà la fia de sia jormèna... te l é dit papà... mai se spetèr che zachei te deide canche... 
Enzo: e pissèr che ge é manà ju trei outes, e die trei outes, Giorgio a ge concèr chela preja de la lum per nia... no ge é mai domanà nience 10 centeisemes...
Carmen: chietete ju Enzo... che senó te resta dut sul stomech... doi menuc e rue co la polenta e la pria e cruziete del geometer Franzoi... (la se n va)
Enzo: é vedù Gianni che vegnia fora da Banca, l à dit che l passa chiò domesdì... colet, corpet croata...
Elsa: mio ciel!
Enzo: ah con el te fosses a post... ence zenza cogner jir a lurèr...
Elsa: ma gé no voi me meter a post... no voi aer nia a che fèr con chel blagheta... gé voi na vita mia... e me la fajaré zenza me maridèr n portel de la Banca...
Scena IV
Vegn ite Giorgio co la tascia di èrc su la spales e regolà da lurier. L snèsa.
Giorgio: dal odor me sà pria sciudèda... él chela che aesse cognù magnèr angern per marena? 
Enzo: poja ju chela tascia che senó te vegn la schena storta... ties semper ju da Gardumi?
Giorgio: amò na setemèna (l se ouc envers Elsa) semper zenza lurier?
Elsa: semper... mama èste besegn de aiut? Me vegn la ira a rejonèr de lurier... (la se n va)
Enzo: pera beza. Cogne ben dir che la me fèsc pecià...
Giorgio: (l se tol fora l toni) enveze gé la envidie! Dut l dì la pel fèr chel che la vel e gé enveze cogne concèr prejes e mudèr fora peires da la lum!
Enzo: no te lamentèr veh... tegnete strent chest lurier vedù coche va la robes anchecondì... 
Scena V
Vegn ite Cramen e Elsa coi piac
Carmen: dage chel più ciarià a tie père e chel auter a Giorgio...
Elsa: e ben segur ic i laora... i é ence più famé. Ve l jure che en chela dì che troe lurier spene mez de mie paament te n restorant a magnèr sacotanta speisa giusta cojinèda da me empienir desche n ef...
Enzo: piciola! Dai dai sentete ju che senó te doventa dut freit...
Elsa: (la cercia vèlch e dapò la slontana l piat) ne é fam. Duta chesta ciacoles su de me les me à scecà... la veste tu Giorgio?
Giorgio: (l se tol l piat) me l domaneste?
Elsa: (la va a se sentèr ju sun canapé e la lec l folio) con duta voscia ciacoles dant no é vardà nience che che l era scrit ti avisc... viapura co la fortuna che é che veste che troe! Boteghier, mecanich, canever... nia de nia per die!
Carmen: gei sora desch... e te vedarès che ruarà na bela neva ence per te...
Elsa: ei ei speta e spera... sciofèr con lizenza de vidèr C... chiò... che él scrit che.... Bacan, patron de n gran tegnir chier na amanta de la campagna e de la vita salvera... chiamèr l numer 45321
Giorgio: (con pien bocia) donca? Che él duta chesta contenteza?
Carmen: ence a mi no me sà nia de che! 
Elsa: ma co fajede a no entener? Chest l é n avis trabocchetto!
Enzo:  trabo... che? Che fossel?
Elsa: l é n avis che se enten e no... scrit aposta per manèr zachei fora de strèda... per chi che no é trop ascort...
Giorgio: chi desche tu te volees dir noe? Percheche a chi desche nos peres cosc i ne fèsc la polenta sul cef
Elsa: (la leva en pe) pèrto mia chest l é n avis de na azienda che chier personal responsabol e da se fidèr
Carmen: na azienda de che?
Elsa: agricola cara... na azienda agricola... de cheles che no les é amò jites en faliment... percheche ge vel ben dir... la tera no te mana en cassa intengrazion...
Enzo: e tu col diplom de maestra che veste jir a fèr te na azienda agricola?
Elsa: jisse a ge ensegnèr a scriver ai vedie vedù che bec no n’é più
Giorgio: bela chesta! Ogne tant te vegnes fora con vèlch dalbon da grignèr!
Elsa: dai papà sturtela de aer la puza sot l nesc. Demò percheche é n diplom te man. Aldidanché se cogn tor chel che vegn... e dapò podessa esser ence che se aure n usc fortunà!
Carmen: per me i chier na fancela...
Enzo: che mouje la vaces da duta la bonores... Elsa da les cater da doman... peissege sora!
Elsa: che ejagerà che ties... entene ben che nos sion jent de zità ma vèrda che la zivilità la é ruèda ence sa mont/te campagna... i à mesi, fornimenta eletronica... 
Enzo: sarà ma é chela che sa mont/te campagna se laora amò da n scur en l auter...
Carmen: e tu con tia bela mans rencurèdes che no ties nience bona de te fèr su l let...
Elsa: per me siede do a ejagerèr... chiò l é sot zeche... gé me n capesce fora de chesta robes... e dapò che volede che ve die... chiò no ge vel se fèr sciampèr la ocajions... tor chel che l é!
Giorgio: ei ei proprio tu... chela più melia de la familia!
Elsa: ei proprio gé ajache son stufa e ègra èste entenù son stufa de sentir voscia paroles pizochetes, descheche se dut chest fossa colpa mia
Carmen: dai no te la tor... sion na familia no podone descorer?
Elsa: ah chestes per te fossa discuscions? Colun èrel l numer? Ades ve fae veder gé chi che son!
Enzo: pèrto mia ties do a petèr demez cater egn de scola autes per jir a fèr cogn fegn, no cree che gé e tia mère se meritassane dut chest!	
Elsa: dai papà... no voler fèr pecià, lurier l é lurier... é entenù che no se pel viver te la fantasia... gé telefone... no sozet mia nia, se me la entive che l é zeche da cert lasce lo dut... no é mia sotscrit n contrat o no?
Giorgio: gé proasse...
Carmern: ma Elsa... da veder olache l é chesta azienda... magari en tanta malora... tu dalonc...
Elsa: (se arvejinan al telefon) Mama da veder se i me tol, e dapò cognaré ben me usèr ite a lurèr o no?... donca prefis... no l é... vedù mama no l é nience trop dalonc... cater, cinch, trei doi un... 
Enzo: porta mingol de craut che Carmen...
Giorgio: ence chel él sciudà?
Elsa: ssst... fajé acort che senó no sente... pronto... ei pronto... (la met na man su la corneta) se sent n bordel... 
Giorgio: la veide piutost senestra... pera sor!
Carmen: fa acort!
Enzo: i crauc?
Elsa: (enechetèda) siede bogn de fèr mingol acort o no? Pronto? Bondì él l numer cater, cinch, trei, doi un... Pronto?
Giorgio: che sozedel?
Elsa: l’à dit che la controla pronto?... volesse rejonèr con chi che à metù su l avis sul folio...
Carmen: che ben che la rejona... zacan!
Elsa: segnora no sente nia... podassède rejonèr mingol più adaut? Siede la chelera? Pronto
Giorgio: che storia...
Elsa: la é do a grignèr... che arèla da grignèr pa? Pronto segnora, con chi rejonel pa? Col bar? Che bar?
Carmen: èl ence n bar?
Elsa: ei ei entene... l numer sul folio l é chel del bar...
Enzo: no l sarà mia n bricon, che? 
Giorgio: n industrièl che no l à nience l telefon.. me sà ben cert...
Elsa: (semper al telefon) ah entene... (la rejona con sia familia) l lo à fat per no se fèr cognoscer... te chest moment aboncont no l é aló (al telefon) scutà ve lasce mie numer... canche l scontrède podassède ge dir che la lo à chierì la segnora Elsa Decarli de Trent... El-sa De-car-li... ge dijede se l pel me chiamèr al numer 98456... sie ei... develpai segnora... stajé ben
Enzo: sarèi duc coscita te chel paisc?
Elsa: pera femena l’aea lo pien de jent
Carmen: èla dit che la te fèsc chiamèr?
Elsa: ei... somea che chest om del lurier l abie chela de se comprèr n trator e anché l é jit a fiera...
Giorgio: se vegne a te troèr, na picola raida te me la fèsc ben fèr noe? Me à semper sapù bel jir coi tratores...
Elsa: che creeste che vae aló a comanèr? Vèrda che gé vae aló a lurèr caro mie...
Enzo: sarèste bona?
Elsa: (la se n va subitousa ) na dì o l’autra ve pete duc ju per fenestra...
Carmen: perché pa seghitède a la tor per man? Saede ben che la é n muie permalousa... e dapò no joa a nia seghitèr a la trinzenèr...
Enzo: dai Carmen l é apontin sgherzan che se la deida. Creeste che no sapie co che la é mia fia? La é medema che gé... l’à na determinazion, na forza...
Giorgio: apontin l é chest l problem... tu desche om te pes ence esser... ma ela... ence ades che la va te mèlga... (l grigna) che dijarèl pa Gianni?
Carmen: pèrto mia l padirà desche n cian... l ge tegn coscita tant a ela...
Enzo: eh l aessa cognù la ciapèr co la forza e se la menèr sobito te gejia...  
Giorgio: perché pa tu èste fat coscita co la mama? A mi Gianni l me sà mingol totol, no l me sà che sie chel giust per Elsa... 
Carmen: no te fèr sentir da ela noe? Vèrda che l é n tous valent, con n bon lurier e da ferstont...
Giorgio: se l amor fossa demò chest...
Enzo: che veste saer tu pauper... no te scomenzarès ence tu ades noe?
Giorgio: e colun fossel pa l problem? L é ben na bela roba aer n fi che vel na femena ence per...
Carmen: Giorgio... vèrda che che te disc... dai porteme i piac te cèsa da fech...
Giorgio: perché gé? L é ben tia fia... gé volee me lejer mingol l folio...
Enzo: (l se senta ju sun canapé) ah me sà che anché crauc no se n ciapa... donca dage na man a tia mère a tor ju da desch e fa acort cinch menuc...
Giorgio: (l obedesc)
I sona l bronsin
Enzo: (zenza lascèr lo de lejer) rua l bel prinz... Giorgio va a orir!
Giorgio: che cogne fèr che? Tol ju da desch, va a orir..., vardà che gé mia ot ores de lurier me les é fates... (l se n va)
Scena VI
Vegn ite Gianni. N muie ben regolà. L se vèrda dintorn.
Carmen: segnor Gianni sentave ju... co stajede pa?
Gianni: benon segnora... develpai... segnor Enzo bon domesdì...
Enzo: bondomesdì! L dolar él semper più cèr?
Gianni: eh ades no l é più coscita fort... co éla chest enteres segnor Enzo per la moneides forestes? Aede da mudèr fora vèlch moneida?
Enzo: eh debites veh caro mie, demò cheles é, mia femena l’à volù mudèr fora la cambra e...
Carmen: che veste che ge enteresse al segnor Gianni... ve pree sentave ju... Giorgio fenesc de derturèr...
Gianni: éla Elsa?
Enzo: ei la é delà che la se embeletea mingol, saede ben la touses dal di da anché les vel semper vardèr fora belotes, color sui sleves, sora i eies, paceca sul mus... duta medemes... vardà gé a mia sposa no ge é mai lascià se meter nience l borotalco... vardage che bela pel che l’à... nience na fiza...
Carmen: ma Enzo...
Enzo: te tegneste de mèl dal segnor Gianni? Dai dai che encomai l é de cèsa... noe sci?
Gianni: eh me saessa bel... se demò voscia fia me vardassa a na vida doucia...
Giorgio: ah ties ruà te la dì giusta... anché la é de un douc! Somea che i l’abie bechèda na bespa!
Gianni: dalbon? Che él sozedù?
Giorgio: ejauriment da dejocupazion...
Carmen: la é n muie ju de corda e subitousa... la sauta su per nia! Son piutost cruzièda...
Enzo: femenes... les podessa se n stèr a cèsa a fèr la segnores... noe sci Gianni... enveze 
Giorgio: (l se n va co la toaa) bensegur tanto sion ben nos pauperes che les mantegnon...
Gianni: l saeede ben segnor Enzo che ge l é semper dit a Elsa de me maridèr... la tratasse desche na prinzessa... no ge fajesse mencèr nia...
Carmen: proà magari ence anché... la é coscita ju de corda... fosc la ve disc de sci e no la va te mèlga...
Gianni: olà velela jir?
Enzo: (sotousc a Carmen) se ogne tant te fosses bona de tegnir la bocia serèda (l se ouc a Gianni) oh che volede l é maigoles de joentù... la se à metù tel cef de jir a se fèr na esperienza de lurier te mez a la natura, per respirèr mingol de aria bona e se pussèr i pensieres... 
Scena VII
Elsa: (la vegn ite e la ge vèrda a Gianni) che él sozedù? Me èste sperdù ju la familia?
Gianni: de zenza se saluda canche se se scontra, Elsa...
Elsa: ciao Gianni...
Gianni: ciao Elsa...e i ciuzé? Mai n’outa che tu abie i ciuzé...
Elsa: mai n’outa che te mudes argoment... Gianni lascia esser e per n’outa contentete de coche son... é jà sacotenc pensieres per l cef e no é nesciun estro de te sentir brontolèr...
Gianni: l soul pensier che te cognes aer l é chel de fèr familia con me...
Elsa: me endespièsc Gianni ma chest l é l ultim de mie cruzies... ades son do che me chiere n lurier, viver mingol la vita e dapò ge pissaré...
Gianni: e can fossel dapò? Canche n manz l te sperdarà ju assà?
Elsa: ah, ma sèste ja dut? I te à jà metù en consaputa de mia storia... che familia maraveousa!
Gianni: spere che sie demò n moment de matità, a mi me sà demò capric più che na convinzion... fegurete tu con tie fèr da prinzessa!
Elsa: Gianni canche l é assà l é assà... bèsta con te, bèsta con duta tia blaga, bèsta col voler me maridèr... é jà n père che brontolea da n scur en l auter!
Gianni: ma Elsa che èste? Gé cherdee de te pièjer...
Elsa: gé no te é mai emprometù nia, no te é mai fat creer nia en cont de sentimenc, ties tu che che te ès fat pensieres cerc sun me, didà da mia familia bensegur, ma ades no son più bona de tegnir fora duta tia blaga...
Gianni: Elsa...
Elsa: te domane perdonanza Gianni, ma creemelo l é miec coscita, l é sacotanta touses che jissa ben per te, gé son massa stramba, massa complichèda
Gianni: ma gé voi te!
Elsa: e gé no te voi! Perdoneme! Gé la robes les die foraldret!
Gianni: te piajel zachei?
Elsa: ma na, nesciugn... é demò estro de pissèr a lurèr e a nia de auter... fidete!
Gianni: embendapò se la é coscita gé me n vae digelo tu ai ties, gé é massa respet, e dapò no te pertenarès mia che te mia posizion gé me mete a te preèr? Ties tu che te cognes mudèr pensier... no te sès che che te te perdes... mie numer tel ès!
Elsa: ciao, perdoneme Gianni, ties n tous valent l sé... son gé che son stramba
Gianni: spete che te me chiames! Se te ves te pes l fèr ence de net... chiameme! (l se n va)
Elsa se senta ju sun canapé e la se scon l mus col folio
Scena VIII
Vegn ite Carmen co la bocia de spumante e i biceres... sobito do l é Enzo e Giorgio
Carmen: eco vèlch da bon... Moscato... (la se vèrda dintorn) ma olà él jit Gianni?
Enzo: ... acà diesc menuc eraède chiò de doi...
Elsa: e ades son demò gé... ma no l é nesciun problem... l Moscato se pel se l beiver lostesc noe!
Carmen: Elsa... olà él jit Gianni?
Elsa: l é se n jit... fosc che chest’outa l é chela giusta!
Enzo: Co l é se n jit? E la declarazion....?
Elsa: ge la é fata gé...l é librà da ogne doer...
Carmen: tu... Gianni... dut fenì? Te ès abù l front de l lascèr? Te ès lascià se n jir chel valent tous? Olà n troeste n auter coscita? 
Enzo: dant la li fèsc corer e dapò la li desgorc... no se pel fèr coscita...
Elsa: scutame... ruarà ben chel giust... lasciame de pèsc... no me fajé l mus, ades é da auter da pissèr, a vèlch de più emportant... (sona l fonin) vedù che aee rejon? (la va a responer al telefon) pronto Decarli... ei son gé... é chiamà gé... domane perdonanza... ma vo siede la femena? Ah la mama... ei ben segur segnora... bensegur... duta la domenies... ma no son bona de entener... ah.... entene... sencajo l me chiama el... va ben... spete... develpai e stajé ben!
Carmen: donca chi erel?
Elsa: la mama de chel che à scrit l avis... l’à sapù da la segnora del bar de la telefonèda e la volea entener delvers che tousa che son...
Giorgio: che cert... e che ge enteressel pa a sia mère?
Enzo: enveze a mi me sà na bela roba... chest vel dir che se trata de vèlch da tant...
Elsa: cogn esser jent da ferstont... l’à volù saer se me sà bel stèr co la jent de età e se de domenia vae a messa...  
Cramen: na brava segnora.... farèla coscita con duc chi che laora per sie fi?
Elsa: la me à dit che sie fi l me chiamarà canche l vegn de retorn... che bel fosc che chest’outa son fortunèda!
Enzo: bah, no se trata mia de n lurier per un studià... ma fosc te ès rejon... l é miec no se lascèr sciampèr chesta ocajion... magari pel vegnir fora vèlch da bon... 
Carmen: perché pa no te ge ès domanà colun che sarà tie lurier?
Elsa: che veste che la sapie sia mère? Da chel che é podù entener a ela ge enteressa mia moralità...
Giorgio: gé vae a lurèr... n’é sentù assà de stupidèdes per anché. Cogne te saludèr ades o te veide amò dant che tu ponte demez per te n jir te mèlga?
Elsa: tu vèrda de vegnir de retorn en prescia veh... che se cogne pontèr demez chesta sera te me menes co la moto fin te stazion de la corieres...
Giorgio: ma tie paron no vegnel a te tor col trator? Magari co na vacia enlongia ju!
Elsa: (la ge peta n liber) se no te te n vès te dae (Giorgio se n va) Me racomane vèrda de vegnir de retorn bonora!
Carmen: te me sès massa segura che i te tole... da veder cotantes che à abù tia medema pissèda!
Elsa: fosc te ès ence rejon, ma pèrto tia, sia mère ge èla telefonà a dutes per ge domanèr fora? Fegurete se la se cruzia de les chiamèr dutes!
Carmen. Embendapò perché pa l’aessa cognù te chiamèr proprio te? Che èste più che chela autres?
Elsa: magari chi del bar ge à dit a la mama de mie paron che gé é na bela ousc e che son na tousa valenta e jentila. Vèrda che chi aló i enten dut sobito
Carmen: mio ciel che fia piena de fantasia che é metù al mond! Spere che la te vae semper ben... beleche beleche me vegn da dir che Gianni l é stat fortunà che l se à librà de na mata desche tu!
Elsa: zacan no l aré più te anter i piesc! Che bel... no l aer più dintorn... brrr ledia zacan ledia e fosc ence con n lurier... fosc che la scomenza a me jir ben...
Carmen: se l te chiama che te toleste do da te regolèr? Plus? Vèlch guant belot?
Elsa: ma che diste su? No fajaré mia la pèrt de la malusèda che vegn da la zità? Na na... braes, maions, ciuzé grosc... magari un guant belot per jir te gejia vedù che sia mère ge tegn tant!
Carmen: te fèr studièr e dapò tu te ves a sbadilèr... dut chel che me aee fegurà per te l é jit en fum... (sona l telefon)
Elsa: vae gé... chesta l é la telefonèda che me mudarà la vita. Pronto... bondì... ei son gé... piacere di conoscerla... ma ben segur che podon rejonèr ladin... me sà beleche miec... ei é let l avis e l me à sapù enteressant... saede ben con la situazion de anchecondì no l é sorì... ah siede a una con me? Gé é desnef egn... massa joena? Ma che dijede pa su? Somee joena ma no l son... vardà che la zità la fèsc doventèr gregn sobito... esperienza? Ben... cogne ve dir che de chela no n’é tropa... miec coscita? Siede più content? (la ge vèrda a sia mère) ben segur coscita vo podede me ensegnèr dut delvers... saede no l é che ti libres se troa dut... a la leta? Ence sobito! Lasciame l temp de meter zeche te valisc... se me dajede perpiajer la direzion... n moment che chiere n lapisc (la ge fèsc moc a sia mère) mai che se troe n lapisc canche se à de besegn... eco emben... donca Orazio Frisinghelli... frazion Maso Checen... bon emben é scrit... la coriera ruela fina aló? Ah tel paisc dant... e do l é doi chilometres a pe... (la mère se met la mans ti ciavei) na na no ve cruzià.. me sà bel jir a pe... domane perdonanza se ve l domane foraldret... ma me arsegurède ben noe? Ah benon develpai segnor Frisinghelli... stajé ben (la sbraciolea sia mère) La é jita... mama son contenta fora da la grazia... te l èe dit che zacan l’aessa scomenzà a jir coche carenea... ge vel chiamèr te stazion de la corieres per domanèr i oraries dapò cogne me enjignèr la valisc.... 
Enzo: ma te èl dit tant che l te paa al meis?
Elsa: l me à dit de no me cruzièr che de segur saré contenta che l fèsc dut chel che l é da fèr coi documenc... che veste più de coscita!
Carmen: gé ge l asse domanà... e dapò sèste olache te vès a stèr?
Elsa: l me à dit de no me cruzièr nience de chest che lèrga n’é assà... mama veste te chietèr ju o no? Penamai che me aré fat ite te podarès vegnir su a me troèr e te vedarès enstessa... 
Enzo: volesse aer tie coraje... viapura encomai i desdot egn ti ès, nos aon vardà de te ensegnèr delvers... ades te cognes te rangèr...
Elsa: mama la reijes les taca tel teren bon... ades vedon chel che madurarà... papà no te cruzièr...
Carmen: (la ge va do a sia fia che la é do a derturèr la cambra) ma chest un te tolel coscita zenza saer chel che ties bona de fèr?
Elsa: cheta l é la pèrt miora mama, l me à dit de no me cruzièr che l me ensegnarà dut el... da la A a la Z... bèsta demò che ge abie voa de emparèr e per l rest pissarà dut el... l me à ence dit che l é miec se sé pech...
Carmen: vèrda de stèr ascorta piciola... a mi chisc patrons che vel ensegnèr dut... i me fèsc tema... e dapò viver ensema... bah no sé... a mi chest endrez no l me pièsc trop... me sà dut cert... 
Elsa empea la radio e la scouta la musega adaut che no se sent la ousc de la mama che la seghita a rejonèr endèna che Elsa seghita a derturèr 
FIN AT SECONT 
AT TERZ
Medema scena del at prum. Cèsa de Orazio
Scena I
Orazio: (da sia cambra) mama! Mama!
Annetta: (la é do che la spaza su l fon) che él?
Orazio: olà éla mia croata coi balins bruns? Chela che é durà enlouta per la Creisema de Agostino?
Annetta: che veste che n sapie gé? Encomai l é egn che no te doures più croates e se no me fale l’utima te l’ès durèda per tegnir su la porteles de la fenestra del sgabuzin...
Orazio: (l vegn fora co na ciameija) deideme valenta... no seghitèr a netèr sul net... la coriera la é beleche do a ruèr, é sentù l rumor del motor e gé son amò chiò co la ciameija... é cognù me chierir i scufons, me petenèr e me sbichèr mingol de perfum vindedò la ureies...
Annetta: beleche beleche te revelèe de più canche te someèes do a morir... ades no te me lasces nience tirèr l fia... ties coscita agità... 
Orazio: donca chesta croata?
Annetta: vèrda te chel cassabanch che l é te mia cambra... l é ite i guanc de tie père... magari ties bon de troèr fora na croata amò mingol bona, zenza maces...
Orazio: la croata de n mort per me prejentèr a la femena de mia vita? Mama ma dèste fora da mat? Scouta che n diste se lasce l colet avert... te zità i usa coscita, mingol scatorné e co la ciameija averta per fèr veder i peiles...
Annetta: ciolete sobito chela ciameija! Che no la se peisse de esser ruèda te na cèsa de porcie... canche sarà ora e con dut aldò te ge farès veder ence l venter ma ades caro mie, retegn e colec seré... vae a veder se troe na croata! (la é do a se n jir) 
Orazio: Mama... co sarèla? E duta la mans suèdes da l’agitazion...
Annetta: ge sà bela la jent de età e dapò la va ence te gejia...
Orazio: e tu co fèste a l saer?
Annetta: anteveder... sente che se trata de na tousa valenta...
Orazio: eh va ben valenta ma che mus arèla? No volesse me troèr dedant na bregostèna piena de revicie...
Annetta: ejagerà che ties! Dai dai che i joegn de vint egn i é duc bie... ma dapò fosc l é miec che no la sie massa bela... magari la é una co la puza sot l nès e chiò mie caro fi la cogn ence fregolèr grascia, moujer e netèr i cunie...
Orazio: pian mama... me sà che tu sie do a corer massa... gé no voi che la se sprigole... con bela maniera mingol a l’outa se ge dijarà coche se vif chiò da nos... no te desmentièr che la vegn da la zità...
Annetta: bensegur... ma l’à telefonà... no te l desmentièr... e tel avis l era scrit dut bel chièr... no te cruzièr che aboncont chiò l é semper la mama
Orazio: eh l é chesta mia tema...
Annetta: vae a te tor la croata... endèna enjignete n sluch de sgnapa per te fèr coraje...
Orazio: auter che n sluch... n botejin veh... é na tricola!
Scena II
Rua Luigino 
Luigino: se pelel? Se pelel o él jà ruà la sposa?
Orazio: grigna tu, grigna... endèna gé no son bon de me chietèr ju...
Luigino: e perché pa? Olà éla ades duta tia grinta? Dut chel coraje che te aees canche te scrivees l avis...
Orazio: eh volesse l saer ence gé...
Luigino: ades che te pes cognoscer na femena te vegnel la schita? No te cruzièr, senester l é l prum moment, la pruma veièda e do sarà desche se te l’èsses semper cognosciuda...
Orazio: tu Luigino... no te sèl cert...
Luigino: cert che?
Orazio: che aon ciapà demò na telefonèda... voi dir... ela la é stata la soula che à responet al avis... a tie veder aesse cognù ciapèr n marudel de telefonèdes...
Luigino: da chest te pes entener che la é la femena giusta... l’à entenù sobito l messaje... la autres no les à capì... miec coscita Orazio... miec coscita...
Orazio: che te sèl? Diste che podesse ge pièjer a una che vegn da la zità? Vèrdeme... vèrdeme ben... che n peisseste?
Luigino: (ge jan dintorn) no l é mèl no... bela spales... bie ciavei,... venter no te n’ès...
Orazio: puzes certes? Te sèl che puze da stala?
Luigino: demò odor de saon... ma se ence la sent la puza da stala... la cogn ben se usèr... l é l odor de noscia tera...
Orazio: ei é ben entenù ma desche pruma outa volesse fèr na bela fegura...
Luigino: no te cruzièr... tira delvers l fià e peta fora duta tia tema... dai brao... vèrda che l é do a ruèr tia mère...
Scena III
Veegn ite Annetta co la croata
Orazio: volee chela coi balins...
Annetta: é troà chela co la righes... encontentete... gei chiò che te fae l grop... oela Luigino... no él belot mie fi anché?
Luigino: nia da dir... la restarà encantèda...
Orazio: speron che no la sciampe enveze... da veder co che la é usèda...
Luigino: se la vegn chiò... vel dir che te zità no l era nia che ge saea bel... chietete ju Orazio... no l’arà nia da dir...
Orazio: (l vèrda fora da fenestra) veide zachei sun strèda... me sà na femena... cogne ge jir encontra?
Luigino: lascia che la se range... l é pa demò doicent metres...
Orazio: ei... ma l’à jà fat n chilometer e mez co na valisc...
Annetta: peissa canche la cognarà se ciarièr su la schena la dasces... lascia che la se use a la fadia...
Orazio: mama... te l é jà dit... mingol a l’outa... no voi che te la sprigoles ju pera tousa 
Luigino: ei ei l’é na femena... l’à la braes .. ma l’é na femena... la se tira do na gran valisc...
Orazio: pera tousa... gé vae...
Luigino: no te mever encomai mencia pec metres... vèrdege... e enjignete...
Annetta: viapura se prejentèr co la braes...
Luigino: sorides, modernes e dapò no les moscia la giames...
Annetta: ei... ma chest vel dir che se veit la formes dedò... e l mus? Éste bon de ge veder l mus Luigino?
Luigino: me sà che l’abie i ciavei neigres e lonc fin su le spales...
Orazio: ma l mus...?
Luigino: l’à na leviciel vindedò l’ureia... ma dai Orazio co fae... lascia che la se arvejine mingol... ah belota veh... la me sà dalbon belota...
Annetta: éla chitenèda su?
Luigino: segnora Neta... che pa amò?
Orazio: ge orione l usc?
Luigino: èste fech?... lascia che la smache...
Orazio: ma enveze tu che fèste chiò? E se la se enamora de te?
Luigino: chi él chiò l om co la croata? Voi demò la veder e dapò me n vae...
Orazio: se te sà che die o fae vèlch stupidèda dame ite... èste entenù?
Luigino: ecola... chiec duc... l é demò na femena... segnora Neta aede fenì de regucèr chel gramièl? 
I smaca te usc
Orazio: aur tu mama!
Annetta: na l é miec che la te veide te dant...
Orazio: bon emben aure... Luigino no me lascèr e tu mama... no dir verbo!
Scena V
Orazie aur l usc, vegn ite Elsa
Elsa: eco son chiò. Gé son Elsa Decarli chela del avis...
Orazio: bona... bona... bonasera segnorina...
Luigino: Orazio... lascia ite chela pera tousa!
Orazio: vegnì ite e lascià che tole gé la valisc...
Elsa: ma na na no fèsc besegn... dapò no voi fèr burta fegura...(la tol su la valisc e la vegn ite se vardan dintorn) che bela chesta cèsa da fech... grana, piena de aria... l é senester n troèr de coscita te zità...
Annetta: gé son la mama de Orazio... me fèsc gust ve cognoscer...
Elsa: ah vo siede la segnora che...
Annetta: ei ben segur...
Orazio: gé son Orazio... chel del avis, me fèsc gust ve cognoscer...
Elsa: ence a mi...
Luigino: e gé son Luigino n amich de cèsa...
Elsa: son contenta de ve cognoscer... aee na gran tema a vegnir chiò, ma ades che ve é vedù son contenta...
Orazio: volede ve sentèr ju?
Elsa: ma vardà che gé no son stencièda se volede posse scomenzèr sobito...
Annetta: Sobit a fèr che?
Elsa: ma a ve didèr... mio ciel, se son jà stencèda de desnef egn pissave coche saré de sessanta...
Orazio: develpai per la bona volontà... segnorina Elsa, ma no me sà l cajo ades sentave ju che la mama ve enjigna mingol de café...
Elsa: Lascià che se sente ju voscia mère... l café l enjigne gé! Segnora olà él l polver e la moka?
Annetta: dut aló da vejin a sporet... ma segnorina che fajede pa su?
Elsa: sé ben che vita che i fèsc i bachegn, levèr bonora per maoujer la vaces e a dormir canche se à fenì de menèr l fegn te stala... che volede che sie per me fèr mingol de café...
Luigino: gé no sé che dir...
Elsa: perché pa? No fajassède medemo a mie post? 
Luigino: no sé fosc...
Elsa: donca sentave ju... ence vo segnor Orazio... fae dut gé ... eco... l cafè l é enjignà sun sporert... ge velel tizèr? Na na legna n’é ite assà... la chicheres segnora éles te vederina?
Annetta: ei te la pruma scafa... e lo apede l é ence l zucher... develpai ma no cognaède l fèr...
Elsa: (la ge vèrda a Orazio) saede pissèe che fossassède più veie...
Orazio: dalbon eh? E cotenc de egn aede pissà che aee canche me aede sentù per telefon?
Elsa: da la ousc aesse dit che n assède cincanta...
Orazio: e siede vegnuda lostesc?
Elsa: e perché pa no? No muda mia nia...
Luigino: beh na tousa de desnef egn che la cogn se confrontèr con un de cincanta...
Elsa: aldidanché no l é n problem l’età canche l é l respet...
Luigino: ades i ge disc respet!
Elsa: aede dit vèlch segnor Luigino?
Luigino: ere do a dir che l respet l é dassen na bela roba!
Elsa: bensegur... no fosse vegnuda fin chiò senò! Vegne da la zità... saré ence na tousa moderna... ma cree amò ti valores...
Annetta: brava... ades se entenon delvers... dijeme... che n pissède pa de chest nosc picol paisc?
Elsa: mah, che volede che ve die, son desmontèda da coriera co na gran prescia de ruèr chiò e donca no l é che me é vardà trop stroz...
Luigino: (sotousc a Orazio) la é dalbon enamorèda!
Elsa: ma me sà n paisc n muie net... derturà... chiet... ma se sent zeche odores...
Orazio: odores de che sorst?
Elsa: odores da zacan... de fegn... de legna che bruja te sporert... odores bogn...
Orazio: segnoredie te die develpai! 
Elsa: giusta che vegn su l café... n volede duc noe?
Annetta: develpai... ence se no me sà bel che siede giusta ruèda e ve aede jà metù a lurèr...
Elsa: beh dant o do aesse cognù scomenzèr o no? Chesta la é stata na bona ocajion!
Annetta: ve die develpai de dut, de segur no me spetèe na tousa coscita lurenta, se volaède fèr bela fegura siede stata bona... ades ge vel veder chel che peissa mie Orazio l é el che l cogn dezider...
Elsa: no l me manarà mia de retorn a cèsa che? No fosse bona del azetèr... na delujion coscita grana e dapò jir inant co la vita che fajee dant...
Orazio: ma che dijede pa su? Son stat dalbon fortunà... no me aesse mai pissà na tousa coscita gustegola...
Elsa: beh chel no sé tant che pel contèr ma posse ve arsegurèr che son piena de bona volontà e estro de emparèr...
Annetta: gé no son bona de entener...
Orazio: e gé no veide l’ora de ve ensegnèr... ma ben segur che na tousa de zità desche vo l’à abù duta la ocajions per se vardèr mingol stroz e fèr confronc... chiò no l é nia deldut...
Elsa: segnor Orazio, no ve cruzià no son na tousa con gran besegnes, me é tout do dotrei libres che a fin giornèda me sà bel lejer n par de ores...
Orazio: demò lejer?
Annetta: Orazio! Co rejoneste? Porcaria!
Elsa: (grignan) ah vo rejonède de chela robes aló? Dut a sie moment, canche sarà l’ora... noe segnora Annetta? 
Annetta: bensegur scutà volede che ve mosce voscia cambra coscita podede ve meter via te armer voscia massaries?
Elsa: develpai segnora... coscita me derture ence mingol... aede amò besegn segnor Orazio?
Orazio: na na... n besegn urjent no, ji no ve cruzià chesta l é cèsa voscia...
Elsa: massa valent... me embarazède magari più tèrt ge dae na man a voscia mère a cojinèr la cena... se permetede... (Annetta e Elsa les se n va)
I doi se vèrda n moment zenza dir nia
Luigino: donca?
Orazio: donca che?
Luigino: no diste nia? Co te sèla?
Orazio: bela... bela desche n fior... doi eies neigres e lumenousc e èste vedù che giames lènges?
Luigino: ei e me domane percheche na tousa coscita l’abie besegn de se troèr n om tras n avis sul folio... se no la fossa vegnuda per te...
Orazio: osserva noe perché senò te desfe!
Scena V
Vegn ite Annetta
Luigino: ma co vivei te zità segnora Neta? No ve sei mingol cerc?
Annetta: me l é domanà ence gé... son zenza paroles
Orazio: chest l é l voler del destin... ela l’à let l avis e l’à sobito entenù che son l om per ela...
Annetta: aboncont se posse ve la dir duta a mi la me à sapù mingol certa...
Orazio: che veste pa dir mama con chest?
Annetta: mah, me sà che na tousa che scontra per la pruma outa l om de sia vita no la cognessa esser coscita ardida... me la vedesse piutost embarazèda... enveze chesta èste vedù che sbunf? No la se fajea nesciun probelm...
Orazio: la vegn da la zità mama... aló i a na vida de fèr deldut desferenta che la noscia... a mi me saea che ge saea dut bel, l post... l paisc noscia cèsa...
Annetta: ma pèrto tia, tu co ge èste sapù? 
Orazio: mama lascege l temp de me cognoscer... t’ès na prescia! La é giusta ruèda e tu te volesses che la me saute ja te brac...
Annetta: gé...? Viapura a mi la tousa la me comeda... somea che la sie da ferstont ma, te domane perdonanza Orazio, se seghite a dir chest... ma a mi la me sà mingol freida te tie confronc...
Orazio: mingol freida? Ma mama, che veste, l é la pruma outa che la me veit e dapò se te peisses a coche se aon cognosciù... no l é che ge sozet a duc de responer a n avis de maridoz... dapò la vegn chiò... la se troa l morojo co sia mère e l amich de familia... e chesta per vo l é na situazion normala...  
Luigino: Orazio l à pa ben ence rejon... assane cognù l lascèr soul co la tousa... no aon fat delvers...
Annetta: emben sion ben amò n temp... fajon prest a se n jir gé e tu Luigino...
Orazio: e ades che é de besegn de vo me lasciassède chiò da soul?
Luigino: Orazio l’é pa na tousa noe! Se te ès paura ades che fèste canche ties maridà!
Orazio: ma ades doventa senester... che ge die pa? Che fae pa? 
Annetta: nia! no te fèsc nia! Che veste fèr? Dant te cognes entener delvers che che ela peissa de te... spere che amanacol tu te l entenarès percheche gé no capesce neto nia!
Luigino: ades nos se n jon e canche ela vegn de retorn te te metes apede ela e te scomenzes a ge la contèr su...
Orazio: che veste che ge conte?
Luigino: te ge contes de te... de che che te fèsc... de tie lurier... e dapò met vèrda a chel che la te respon!
Orazio: saré ascort... dai jivene che me sà de sentir mever...
Annetta: te ne contarès dut do noe?
Luigino: vae te ort con tia mère... chiama se l é novitèdes...
Orazio: jivene! Son tant agità... 
Annetta e Luigino i se n va
Orazio: e ades che ge die pa? La me met sotessora! Fosc l é percheche la vegn da la zità...o fosc percheche la é n muie belota? Che fortunà che son stat! Podea me capitèr na bregostèna enveze... dai Rodolfo Valentino... tira fora la pèrt miora che te ès la é do che la rua...
Scena VI
Vegn ite Elsa 
Elsa: se pelel... sceche? É fenì dant de chel che cherdee! Viapura no l é che me é tout do massa roba! Siede restà soul segnor Orazio?
Orazio: mia mère e Luigino i é jic te ort a tor demez l’erba...
Elsa: arèi besegn de na man? Vae sobito!
Orazio: ma na olà jide? Ma siede semper lo che lurède! Chietave ju... l é da canche siede ruèda che corede da piz a cianton sentave ju che se la conton mingol...
Elsa: (la se senta) se no volede pa de auter...
Orazio: donca... sion chiò...
Elsa: ei sion chiò...
Orazio: dijeme che ve èl sapù del avis? Che ède pissà pa canche l ède let?
Elsa: saede gé leje ogne dì l folio per troèr l avis dret...
Orazio: donca siede na sfegatèda di avisc...
Elsa: mie caro segnor... l folio l é restà la soula salveza... no l é nia de auter da fèr...
Orazio: ah... ma no me dijé che ence te zità...
Elsa: te zità? Piec che da la autra pèrts! Se cogn se meter en couda e aer na bona racomanazion!
Orazio: racomanazion? Ma che mond cert!
Elsa: voi no saede che fortuné che siede a viver chiò!
Orazio: me l peisse ben, amancol chiò no se cogn se meter en couda, e voscia familia? Che dijela?
Elsa: dijon che no i à sutà dal content... entenede ben... aer n diplom e vegnir a stèr sa mont...
Orazio: (empermalà) ma vardà che ence chiò l é touses studièdes... no sion mia totoi deldut!
Elsa: ma proà a ve pissèr a mie genitores... i me à manà a scola... i à spenù scioldi i à abù pensieres... e dapò gé me peisse de lascèr lo dut... ence mie morojo per vegnir chiò!
Orazio: che aede fat?
Elsa: bensegur! Aee n morojo... ma do che é let l avis é entenù sacotanta cosses...
Orazio: ma se me aede dit che no aede nesciuna esperienza...
Elsa: eh l die amò... ma n morojo de mia età l me sà piutost normal o no?
Orazio: co érel?
Elsa: n totol! Na piaa de om... l volea me maridèr!
Orazio: ah e perché pa no l aede volù? 
Elsa: se fèsc dut canche rua sie moment! Na roba a l’outa! No é pa nia de contra l maridoz alincontra... ma per me l é massa prest no ve sèl?
Orazio: bensegur ge vel se cognoscer... e dapò se sarà destin... 
Elsa: brao... la é apontin coscita... ma contame de vosc lurier... son dalbon curiousa...   
Orazio: dalbon eh? Curiousa de mie lurier?... Eh ge vel levèr canche l é amò scur e se cogn fèr de gran struscièdes...
Elsa: struscièdes co?
Orazio: eh... l é la vaces, ge vel fèr cogn fegn, l é i cunie, l é èrc da guzèr, l lat da menèr de mèlga...
Elsa: e gé che cogne fèr pa?
Orazio: vo che che cognassède fèr... Che volassède pa fèr?  
Elsa: gé son chiò per chel che aede domanà... dijeme 
Orazio: per chel che é domanà... ma ence per de auter... emben endèna, se volede... podassède ge dèr na man a mia mère te ort e chiò te cèsa da fech... ma giusta percheche me l domanède eh!
Elsa: dut chiò? E gé che cherdee... 
Orazio: che cherdaède pa? Me sà, che col respner a mie avis e azetèr de vegnir chiò, aede jà fat assà ve é jà damanà massa!  
Elsa: ma coscita me embarazède!
Orazio: siede vo che me metede a dejeje... me fèr chesta sort de domanes... vo ades cognede stèr chiò, ve pussèr, ve vardèr mingol stroz e scomenzèr a ge voler ben a chest post
Elsa: ma ge voler ben perché pa? A mi l me sà jà tant bel... gé son vertia... a colaborèr...
Orazio: chietave ju... l é ben amò temp, scomenzon a se cognoscer mingol miec che n pissède pa?
Elsa: se ve sà che sie de besegn... gé fosse pa vertia
Orazio: che pissède pa de me?
Elsa: domane perdonanza ma no é entenù delvers...
Orazio:perto voscia che sort de om ve sèl che son pa?  
Elsa: gustegol, jentil... me spetèe aboncont duta n’auter om
Orazio: dut n auter om? Ma co?
Elsa: n muie più profescionèl, più rigorous... eh descheche cogn esser un che met fora n avis de chela sort... me entenede?
Orazio: na... ma va ben lostesc... aboncont gé entenee che che ve sà de mia parbuda... siede restèda mèl?
Elsa: no ge é fat trop cajo... ma se mia mère vedessa che tous che siede.... 
Orazio: ma son mior o pior de vosc morojo?... volee dir de vosc veie morojo...
Elsa: siede desvalif... ma no son bona de entener la rejon de duta chesta domanes...
Orazio: cognaré ben mingol me n capir fora... amancol zeche...
Elsa: ma ben segur l é vosc derit... ence se cogne dir che canche é responet a chi etres avisc nesciugn me à fat domanes de chesta sort
Orazio: ah percheche l era ence de etres avisc?
Elsa: sacotenc! Aré responet a setantadoi avisc...
Orazio: setantadoi? E nience un con n bon ejit?
Elsa: ben da veder, no fosse chiò senó... de zenza me portèe dant, se rejonèa, valgugn me fajea ence zeche sorts de test, dapò i me dijea che i se aessa fat sentir e enveze...
Orazio: che sort de test ve fajeei pa?
Elsa: chi standard... esperienza, no esperienza e canche ge dijee che per me l era la pruma outa i scomenzèa a tirèr fora vertoles...
Orazio: ah perché te zità chest no l à più valor? Ades ge velel aer esperienza?
Elsa: ades entenede mia contenteza canche me aede chiamà per telefon? La pruma outa do steantadoi delujions!
Orazio: da no creer, speron che no sie più besegn de meter fora avisc sui foli... no me à sapù bel nience a mi...l era la pruma outa!
Elsa: la pruma outa? E dant che fajaède pa?
Orazio: vardèe de me rangèr... no l é che aee dut chest besegn... l é che ades che l é vegnù fora chesta urgenza...
Elsa: bon bon, se no l é auter gé vae a ge dèr na man a voscia mère...
Orazio: segnorina... vedù la situazion podon se dèr del tu?
Elsa: ve sèl? Gé son ben moderna... ma perto mia no fossa mèl mantegnir na sort de respet... aboncont va ben... se vedon, Orazio...
Orazio: Ciao Elsa...(Elsa se n va) 
Scena VII
Rua ite Luigino
Luigino: donca? Dai conta!
Orazio: son l setantatreieisem de la lista!
Luigino: sgorleto?
Orazio: setantadoi avisc... dijon che la tousa se dèsc da fèr...
Luigino: e nience un che ge abie responet?
Orazio: massa pecia esperienza... jent de zità... gé no son bon de la entener!
Luigino: te èla dit zeche? Se èla lascià fora con zeche?
Orazio: gé son più gustegol e ence più belot de sie veie morojo...
Luigino: Ah perché...
Orazio: ei.. la lo à empiantà dant de ruèr chiò...
Luigino: ah... ma conta aede fat zeche... vèlch de intimo voi dir...
Orazio: che curious che ties... ben segur che zeche l é sozedù... ades se dajon del tu....
Luigino: marisene che ardiment!!!!
Orazio: oe... la é pa giusta ruèda!
Luigino: entene ben... ma te cognesses ben de desbranèr mingol... vèrda che te zità no i stèsc pa trop a se vardèr ti eies veh... dai coraje, moscege che ence nos sion bogn de jir a touses!
Orazio: scouta Luigino... no te cruzièr lascia che me range... lascia che rue l’ocajion dreta... vèrda che ence gé spete èrs chest moment. Aboncont ades tu vatene che se te stèsc chiò massa magari la se fèsc vèlch pensier su de te...
Luigino: chiameme noe se l é neves... vèrda che se ties ruà fin chiò mingol l é ence per me noe!
Orazio: comèare de anel te voi. Éste content? Ma ades vatene...(Luigino se n va)
Orazio: curious de n om! Demò percheche l se à pissà el de scriver sul folio!
Scena VIII
Vegn ite Annetta con n cop de salata... rua ite ence Elsa coi brac piens de pomes de tera
Orazio: oe Elsa, no te pes te sfadièr tant... dai che te deide...
Elsa: Orazio, vèrda che son pa na femena forta... chest no me spert no! (la se senta ju) che aria bona... é na fam...
Orazio: mama, mevete a fèr da cena. Te vedarès che bela masseles checenes che te doventarà, no l é n auter paisc con n aria tant bona!
Elsa: no me fèr doventèr torona te pree che ge tegne a mia formes... 
Annetta: se fajesse mingol de polenta, con formai de mèlga e na liènia frescia rostida te fana?
Elsa: che bona speisa... dijeme che cogne pa fèr gé segnora Neta?
Annetta: ma no èste lurà assà? Ades statene chiò con mie Orazio endèna che ge enjigne... dant vae a me lavèr la mans e dapò scomenze! (la se n va)
Elsa: che valenta femena che l’é tia mère!
Orazio: la te vel jà ben... ence se no l é che ge vel trop... (l se senta ju apede ela) 
Elsa: talpai Orazio... ma siede voi che me fajede stèr ben, me sà de viver chiò da egn!
Orazio: donca ties contenta de aer responet al avis?
Elsa: ma ben da veder, no la podea jir miec!
Orazio: ence gé son n muie content sèste? Ties dalbon na valenta tousa (l ge tol la man) peisse che jiron dacort!
Elsa: (la lo para) no ve sèl de ejagerèr... son na tousa descheche n’é sacotanta de autres!
Orazio: (l se arvejina a ela) tu ties miora che la autres... e a mi te me sès dalbon belota (l la bossa. Elsa ge sona na sciavatèda e la leva en pe enirèda) 
Elsa: ma che ve vegnel pa tel cef?
Orazio: (se slizian la massela) che sciavatèda! Che ve é pa fat?
Elsa: ma per chi che me aede ciapà? Demò percheche respone a n avis sul folio, ve permetede de ve profitèr de la situazion?
Orazio: ma l é ben normal che ge abie proà, no ve sèl?
Elsa: che? Normal? Ve pree despiegave de miec!
Orazio: ma perdoname... ma son dalbon l totol che somee... ma te chesta situazion... saan che ence vo l volaède...
Elsa: volee che?
Orazio: vo siede na valenta tousa e de chest son n muie content, ma ades no ve sèl de ejagerèr? Che sarèl mai n bos? No cognone se maridèr?
Elsa: (la se senta ju de peis) se maridèr? Nos doi?
Orazio: chiò no veide nesciugn de etres
Elsa: gé ve maridèr? E can pa?
Orazio: scutame valenta tousa. No fajé mena de nia ades. Se ve sà che no son l om per vo e aede mudà idea dijemelo foraldret e se enveze siede do a me tor per man...
Elsa: gé no tole nesciugn per man... ma no son bona de entener segnor Orazio... perdoname... l é descheche se aesse ciapà na ferlèda ju per l cef...
Orazio: volede n sluch de sniapa? Se l beone?
Elsa: dopie per me (bean de resta) tel avis...
Orazio: ei apontin te chel... gé é scrit che aee de besegn de na tousa che ge volesse ben ence a la campagna e vo me aede responet...
Elsa: co ence a la campagna? E amò a chi pa aesse cognù ge voler ben?
Orazio: a mi! L é ben da entener che no se pel se maridèr con n toch de ciamp de forment...
Elsa: spetà n moment... vo aede scrit l avis sul folio per chierir na moroja?
Orazio: veide che la sniapa la ve à fat bon... bensegur, e vo aede responet a chel avis! Ve recordède?
Elsa: (la grigna) volassède dir che gé cognesse doventèr voscia femena?
Orazio: ve sà coscita bel me fèr sentir tant pauper? Co éla che ades aede mudà idea? Fosc l é per cauja mia... é abù massa prescia... no aesse cognù ve bossèr coscita prest... ma chel totol de Luigno me à dit de me petèr e gé me é petà!
Elsa: marijene che situazion... me saea che fosse stata massa fortunèda... mio ciel... me sà che saré na gran delujion... gé...
Orazio: Vo?
Scena IX
Vegn ite Annetta
Annetta: mio ciel dal aiut... son do che ve fae padir la fam che? Ades mete su l pael (la li vèrda) che musc che aede! Él sozedù zeche?
Orazio: no sé... no son più bon de entener nia... enscin acà vèlch menut ere l om più content de la tera e ades...
Annetta: no arede mia jà begà? Vèrda Elsa... enceben che tu sie chiò demò da pecia ores gé te conscidre jà desche na fia... ties dalbon la tousa che sperae che l se troe mie Orazio...
Elsa: segnora Neta... fosc fossa miec che...
Annetta: valenta, jentila moderna... ma con chel zeche da zacan... me sà ja de veder chela rufiènes de paisc che mor de envidia!
Elsa: peisse che sie stat n stranteniment... no cree de me meritèr duc chisc complimenc!! Gé... podesse me n jir doi menuc te mia cambra?
Annetta: no stèste ben? Veste vèlch da ciaut? Che sie stat la coriera?
Elsa: é besegn demò de me butèr ju sun let per pissèr... domane perdonanza...
Orazio: do cognon se despieghèr delvers... cognon fenir su l descors che aon scomenzà...
Elsa: do... ades cogne dalbon jir...
Annetta: che valenta tousa... gé voi jà n gran ben... chesta l é dalbon tia fortuna...
Orazio: lascia lo de fantastichèr mama!
Annetta: perché pa? Che él sozedù?
Orazio: l é sozedù che no la me vel... la me lo à fat entener dant che te ruasses...
Annetta: entener? Co èla fat?
Orazio: beh... é proà a ge dèr n bos e...
Annetta: che èste pa fat? Doi ores do che la é ruèda!
Orazio: l é stat Luigino a me dir de proèr... e gé...
Annetta: te aesses cognù te petèr te ruf per te fèr passèr tia voes pizochentes... e ades te pertenes che chela pera tousa no la sie destrametuda? 
Orazio: magari fossa demò chel... no ge comede... te preèr senó l bos la lo aessa volù e la lo aessa azetà... veh vae da Luigino e ge domane che che posse fèr ades
Annetta: che om da nia che ties! No ties bon de te tor su tia responsabilitèdes... te jisses ence te chegadoi con Luigino... sèste che che te die? Va a ge dèr da magnèr ai cunie... e peissete na vida per ge domanèr perdonanza
Orazio: gé no é nia da ge domanèr perdonanza... podaré ben ge dèr n bos a mia moroja... ades vae a vejolèr i cunie e spere che ic me fae mingol content... son burt e puze da grascia... chesta l é la purenta verità! (l se n va)
Annetta: maigoles!... la tousa la é enaomorèda... ades comede gé la situazion... (la se arvejina a la cambra de Elsa che la é do che la vegn fora co la valisc te man) Elsa... che velel pa dir dut chest?
Elsa: vel dir che me n vae... vae de retorn a cèsa...
Annetta: scuota no voi me ficèr te afares che no me enteressa... ma cogne te rejonèr... sentete ju...
Elsa: la coriera ponta demez te na mesa ora... no volesse me la perder...
Annetta: sentete ju... che te rues no te cruzièr...
Elsa: (la se senta ju) vardà che é tout mia dezijon...
Annetta: sé ben che fosc l é massa prest per te l dir ma per me ties jà desche na fia...
Elsa: segnora Neta fosse più contenta...
Annetta: lascia che vae inant. Ties ruèda chiò petrignousa e aiegra, piena de gaissa e con n gran estro de te fèr voler ben...
Elsa: fermave... no me l merite...
Annetta: enveze sci... vèrda gé no son una che fèsc complimenc bele coscita... se cogne te la dir duta gé no ere a una con chesta storia... ma ades son dalbon contenta de chel avis che l te à menà chiò da nos... 
Elsa: l é apontin l avis che...
Annetta: scouta Elsa mie fi, chel totol l se à lascià ciapèr da la gaissa, l te à vedù coscita belota e gustegola che no l é stat bon de se tegnir...
Elsa: ma segnora no l é per chel che... 
Annetta: enveze sci che la é coscita... l te à sprigolà con chel bos... enveze de aer mingol de pazienza l se à petà desche un pauper... ma vèrda Elsa, Orazio de zenza no l é coscita... alincontra l é muson e fae na gran fadia a ge fèr dir doi paroles...
Elsa: segnora vosc fi l é n om valent e caro... son la pruma al recognoscer e no son per nia sprigolèda... l é che...
Annetta: lascege amò mingol de temp dant de dezider... cognosceve... rejonave... no l petèr via coscita...
Elsa: volee me n jir zenza ge dir nia a nesciugn... ma sente che con vo posse rejonèr... aede n cher fort?
Annetta: do chel che me é passà con mie Nestore, che lurèra da n scru en l auter, mie cher l é auter che fort! Ma perché pa, che èste da me dir?
Elsa: canche siere te cambra é proà a entener chel che l é sozedù... e mingol a l’outa me n’é capì fora... vo aede let l avis sul folio?
Annetta: ma na, me é fidà... chiò l folio se l lec demò al bar... ma no son bona de te entener...
Elsa: se sassède che senester che l é per me cogner despieghèr chesta ria situazion... ma cogne a na vida che saassède...
Annetta: saer che?
Elsa: (la se tol fora da tascia l folio e la ge lo moscia) lejeve i avis de maridoz...
Annetta: speta n moment che tole i veières... donca... chiere na segnorina... voi cognoscer... (la lec sotousc) é let e donca?
Elsa: él su chel de vosc fi?
Annetta: (la vèrda fora l folio) na, na no me sà...
Elsa: ades lejeve i avisc economics: lurier de...
Annetta: (la lec) se chier... bacan... (la lec sotousc)... o mio ciel!
Elsa: eh... no serf che die auter... gé é let chel avis aló e donca me é portà dant 
Annetta: veste dir che i se à falà a meter fora l avis sul folio e che tu te chieries da lurèr e...
Elsa: chest l é sozedù... fosc l redator l se à pissà che se tratèa de na perferida de lurier... perché... se me l permetede... no l é proprio n avis romantich e fosc Orazio no l à spezificà delvers...
Annetta: e tu Elsa te cherdees de vegnir chiò per lurèr 
Elsa: bensegur... desche fancela per lurèr te campagna... desche na colaboradora... vèlch de chesta sort... ma segur no per me maridèr!
Annetta: ma no ve aede entenù?
Elsa: ogne un de nos l cherdea te chel che l fajea... gé pissèe al lurier e Orazio a la moroja...
Annetta: no posse creer... ades son bona de entener tia reazion... canche mie fi te à bossà...
Elsa: e el pere cos l se à ciapà ence na sćiavatèda son coscita endespiajuda...
Annetta: e èste chela de ge contèr dut?
Elsa: na, no fosse bona... ve l é contà a vo percheche me aprijiède e me saea burt sciampèr zenza dir nia..., ma a Orazio preferesce ge fèr creer de esser una de chela touses desprudentes e bricones... no podesse mai ge contèr la verità... 
Annetta: ma no l é giust che l peisse mèl de te... tinultima no l é colpa de nesciugn...
Elsa: na, l se tegnissa massa de mèl... el che ge stèsc do a una che la chier lurier... ve pree fajé acort ence vo!
Annetta: e che ge conte pa gé canche l me domana de te?
Elsa: dijege che me é vegnù l encresciujun de la zità, che chiò l é massa puza e massa acort... ence se enveze l é dut na gran bujia...
Annetta: ties segura che no l é nia da fèr?
Elsa: (la cigna de no col cef) nia... va ben coscita... l é miec che ponte demez... ence se chel bosc l me à fat vegnir i sgrices...
Annetta: embendapò resta! Proa a ge stèr apede... al cognoscer... l é pecià lascèr dut coscita...
Elsa: no son dalbon bona... l é na storia nasciuda mèl e ge vel la sturtèr su gé son desfortunèda e desfortunèda saré... segnora Neta ve salude... l é stat bel ve cognoscer...
Annetta: e gé che ge conte pa a Orazio? L volarà saer e gé no son bona de contèr bujies...
Elsa: proà amancol per l ben che me aede volù... saludamelo e dijege che chel bos...
Annetta: chel bos... dai va inant...
Elsa: nia nia... desemtiave chel che é dit...(la se n va)
Annetta: (la ge cor do e la ciga) peissege su... l é amò temp dant che rue la coriera...
La vegn ite e la se senta ju
Annetta: e ades che ge conte pa a chel mie pere fi desfortunà? L se mèla... mio ciel che situazion...el che chier da se maridèr e ela che chier n post per jir a lurèr... e ades sion desche tel dant .. ge volarà endò i ricostituenc... la cèrn de ciaval... se ciape Luigino... ge n dae na rata... l é stat el che l à fat scriver l avis de la pèrt falèda...fajon coscita... fajon colà .. demò ciacoles... la me saea tant valenta chela tousa... fossassane jites dacort noe Nestore? Fossa ora de cena, ma chi él che à estro de magnèr?
Scena XI
Vegn ite Orazio
Orazio: mama... no él amò enjignà?
Annetta: no é nience amò metù l’èga sora fech...
Orazio: ma se te ge ès empormetù a Elsa de ge fèr polenta!
Annetta: ei... ma Elsa...
Orazio: no stèjela ben? Éla amò te cambra? Éste jita a ge domanèr coche la stèsc?
Annetta: na perché...
Orazio: ma beato mondo... podessa esser che sie stat l mudament de l’aria... o la sgnapa... ades vae gé a veder... (l smaca te usc) Elsa... Elsa dut ben?
Annetta: Orazio... fosc l é miec che te lasces perder...
Orazio: Elsa... respon... èste besegn de zeche? Vèrda che son do che vegne ite... (l va ite e do mingol e l vegn fora) na la é... é vardà dutintorn ence sot let e no l é niece sia roba...
Annetta: apontin Orazio ere do a te dir...
Orazio: che?
Annetta: la é se n jita... la é jita de retorn te zità... la me à dit de te saludèr... 
Orazio: de me saludèr? Una che la é do a doventèr mia femena la ge disc a mia mère de me saludèr e la se n va de retorn te sia cèsa? Bele coscita descheche se no fossa sozedù nia?
Annetta: dai no esser coscita ejagerà... chi él che disc che chesta fossa stat chela giusta per te?
Orazio: ma veste entener che ela l’era chela giusta per me! L é sentù sobito canche l’à pojà la valisc sul fon... éste stata tu a la parèr? No te la volees? Dime la verità...
Annetta: ma che diste pa su? L era na tousa de or... no te sès tant che me endespièsc...
Orazio: donca l é stat per chel bos... la se à sperdù... gé ge core do... voi l saer...
Annetta: speta Orazio... no serf a nia... la é se n jita per duta autra rejon...
Orazio: coluna? Tu te sès zeche e no te ves dir... ma no veideste te che condizion che son? Donca che sèste?
Annetta: nia! Ma che veste che la sapie na pera femena desche gé... Orazio desmentiela... dai che te enjigne n piat de bona supa dapò te te n ves te let e doman da doman te te ares desmentià dut...
Orazio: ma per chi me èste ciapà? Per n pauper?... veste me contèr o no?
Annetta: no posse... creeme... l é più fort che gé... volesse ma no posse...
Orazio: vèrda che no te leves su da chela cariegha enscin a canche no te me ès contà dut... dai 
Annetta: ge peisse che tu a ela te ge piajees l’aea n mus canche la é se n jita...
Orazio: e donca che él sozedù?
Annetta: l é sozedù... l é sozedù che l’aea retegn...
Orazio: de che, mama? Na tousa moderna che vegn da la zità... l’aessa retegn de che pa?
Annetta: de chel che te pes pissèr tu de ela...
Orazio: mio ciel... aeela zeche da sconer? N fi o n auter om? dime mama...
Annetta: dai pauper che diste pa su?
Orazio: ma se no te me contes...
Annetta: scouta Orazio... l é a cajon del avis... l é stat fat mingol de confujion... ela la pissèa che tu...
Scena XII
Se aur l usc e vegn ite Elsa che la poja la valisc jabas...
Elsa: eco emben... son Elsa Decarli... chela del avis!
Se sera sobito la tenda.- 
6

